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VEZETŐI ÖSSZEFOGLALÓ 

A Mario-kutatás fő célja az volt, hogy kielemezze a magyarországi gyermekvédelmi rend-
szer jó gyakorlatait és hiányosságait az úton lévő gyermekek szempontjából. A jelentés 
egy dokumentumelemzés alapján és a „Mario Módszertani Iránymutatások” elnevezésű 
kvalitatív módszerek szerint készült. 

Az első rész áttekintést tartalmaz, amely megpróbálja bemutatni a  kutatás általános 
kereteit, valamint rövid összehasonlító elemzésnek veti alá az úton lévő gyermekek szem-
pontjából alkalmazható vagy befolyásoló tényezővel bíró jogi és intézményi hátteret. 

A második rész a gyermekvédelmi rendszer és az úton lévő gyermekek tipikus jellemzőit 
mutatja be. Elemzést ad közre a gyermekvédelmi rendszer kvalitatív indikátorairól, úgy 
mint hatékonyság, befogadókészség, alkalmasság, proaktivitás és megelőzés. A  több 
mint 30 személlyel – érintett gyermekekkel és szakemberekkel egyaránt – folytatott 
beszélgetések azt bizonyítják, hogy:

–– A probléma átfogó megközelítésére tett erőfeszítések némelyike sikeres volt, 
ugyanakkor a  helyzetet az illetékes szakembereknek tovább kell vizsgálniuk és 
javítaniuk. Az „úton lévő gyermek” kifejezésnek sem Magyarországon, sem nemzetközi 
szinten nincs pontos definíciója. 

–– Általában véve a magyar jogi szabályozás összhangban van a nemzetközi és az európai 
szabályozással. Tartalmazza az alapvető gyermekvédelmi intézkedéseket, azonban 
(amint azt jelen tanulmány igazolni fogja) szükség van még fejlődésre.

–– Az úton lévő gyermekekre elsősorban gyermekként kell tekinteni. A környezet, amelybe 
kerülhetnek és a kihívások, amelyekkel szembe kell nézniük, rendkívül összetettek és 
változatosak lehetnek, ami a  segítőiktől többoldalú, szakmákon átívelő, átfogó és 
holisztikus cselekvéssort igényel. 

–– Az úton lévő gyermekek ügye holisztikus és szakmai szervezeteken átívelő 
együttműködést igényelnek, ha viszont a gyermekvédelem töredezett és az érintettek 
önállóan kezelik a problémát, akkor ritkán sikerül átfogó és tartós megoldást nyújtani. 
Ha  külön próbálják a  probléma egy részét kezelni, a  gyermekvédelmi rendszer 
hatástalanná válhat, amely egyrészt fenntarthatatlan, másrészt képtelen őszintén 
reagálni az úton lévő gyermekek igényeire.

–– Az úton lévő gyermekek védelmét kapacitásproblémák is övezik. Magyarországon az 
elmúlt években sikerült fejlődést elérni az alap- és a szak szolgáltatások területén 
is. Volt néhány sikeres kapacitásbővítési intézkedés, de főleg nemzetközi és civil 
kezdeményezésre. A fejlődés ellenére még mindig óriási problémák figyelhetők meg, 
amelyek a behatárolt pénzügyi lehetőségekben gyökereznek.

–– Határokat átlépő menekültek esetében a  legnagyobb kihívás a  kommunikáció. 
A  kiadványok és weboldalak hozzáférhetősége, valamint az az idegen nyelvű 
tájékoztatás sem kielégítő. 
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–– A pszichológiai ellátás is nagyon problematikus a magyar gyermekvédelmi rendszerben. 
Ezen túl az úton lévő gyermekek és családjaik keveset tudnak az egészségügyi ellátás 
és az oktatás hozzáférhetőségéről.

–– A gyermekek szempontjából: ritkán bizonyítható, hogy tisztában vannak 
a kockázatokkal vagy, hogy törődnek saját biztonságukkal. Mindez még sebezhetőbbé 
teszi őket. A gyermekvédelmi rendszert segítő szakembereket gyakran félrevezetik az 
érettnek és függetlennek mutatkozó gyermekek, emiatt rosszul mérik fel a segítség 
igényét. 

–– Kiemelendő, hogy nincs a  gyermekvédelmi rendszer hatékonyságát bemutató 
elemzés, sem olyan tanulmány, amely a  kutatók kihívásait mutatná be, amikor 
a magyar gyermekvédelmi szolgáltatásokat próbálják kiértékelni. 

Tanulmányunk másik fontos megállapítása, hogy szükség lenne a gyermekvédelmi rend-
szer hatékonyságának és alkalmasságának, valamint az úton lévő gyermekek jellem-
zőinek szisztematikus kutatására, mivel ezen a területen alig történik minőségi kutatási 
tevékenység. 
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Szójegyzék

Gyermek: az ENSZ gyermekek jogairól szóló egyezmény 1. cikkében lévő definíció sze-
rint (minden 18 év alatti ember).

Gondozási helyét elhagyó gyermek: ellátás nélküli gyermekek / szökött gyermekek / 
eltűnt gyermekek / utcán élő gyermekek. 

Gyermekvédelmi rendszer: emberek és tevékenységi körök koherens csoportja, amely-
nek kiindulópontja a gyermek és azzal a céllal jött létre, hogy a gyermek jogait és jólétét 
biztosítsa a védelmet nyújtó környezeti tényezők együttműködésének erősítésével, ide 
értve a családokat, közösségeket és hatóságokat a rendészeti szervekkel együtt.

Lakhelyüket elhagyni kényszerült gyermekek: fegyveres konfliktust, természeti kataszt-
rófát vagy emberi jogaik megsértését átélt gyermekek csoportja. Tanulmányunkban 
a kifejezést gyűlölet-bűncselekményt elszenvedett gyermekekre is alkalmazzuk (mivel 
azt emberijog-sértésnek tekintjük).

Emberkereskedelem áldozatául esett gyermekek: emberkereskedelmet elszenvedő gyer-
mekek (akiket kizsákmányolás céljából toboroztak / összegyűjtöttek, szállítottak, továb-
bítottak, elszállásoltak). Kizsákmányolás alatt értendő többek között munkavégzésre 
irányuló kizsákmányolás, szexuális kizsákmányolás, gyermekkatonaság, kábítószer-ke-
reskedelem, koldulás. 

Kísérő nélküli kiskorú: olyan gyermek, akit mindkét szülőjétől és rokonaitól elszakítottak 
és nem vigyáz rá olyan felnőtt személy, akinek törvény vagy szokás szerint felelőssége 
lenne a gyermek felügyelete. Tanulmányunkban a menedékjogot kérő és nem kérő gyer-
mekeket is ide soroljuk. A kísérő nélküli gyermeknek saját jogában áll menedékjogot 
kérni. Egy gyermek könnyen kerülhet kísérettel rendelkezőből kísérő nélküli kategóriába, 
például ha a gyermek egyedül érkezik és később Magyarországon egyesül egy család-
tagjával, vagy fordítva, azaz szüleivel, vagy közeli hozzátartozóival érkezik és később 
magára hagyják, vagy gyermekkereskedelem áldozatául esett, vagy hamis papírokkal 
lépett be az országba egy olyan felnőtt kíséretében, aki a hozzátartozójának állítja magát. 

Úton lévő gyermekek: Ez az átfogó kifejezés a mozgásban lévő gyermekek különféle cso-
portjait hozza egy tető alá. Migráns gyermekek, menedékkérők, szökésben lévők, a lak-
helyüket elhagyni kényszerülő vagy szüleiktől elválasztott gyermekek, emberkereskede-
lem áldozatául esett vagy utcán élő gyermekek vagy egyszerűen azok, akik kikerültek 
védelmet nyújtó környezetükből, mind ebbe a csoportba tartoznak.
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I. RÉSZ

A MARIO KUTATÁS

A kutatási projekt célja az úton lévő gyermekek helyzetelemzése volt: értékelni kívántuk 
a magyarországi gyermekvédelmi rendszer kapacitását és alkalmasságát abból a szempontból, 
hogy milyen mértékben képes védelmet nyújtani bevándorló / menedékjogot kérő / menekült, 
emberkereskedelem áldozatául esett, lakhelyüket elhagyni kényszerült gyermekek vagy gon-
dozási helyüket elhagyó gyermekek számára.

A kutatás ívét a magyarországi gyermekvédelmi rendszer alkalmasságának, hatékonyságának, 
hozzáférhetőségének, befogadókészségének és proaktivitásának kiértékelése határozta meg 
az úton lévő gyermekek szempontjából. Fenti jellemzőket górcső alá véve kutatásunk során 
próbáltuk beazonosítani azokat a kiszolgáltatottsági tényezőket és gyermevédelemmel kapcso-
lattos aggályokat, amelyekkel a gyermekeknek szembesülniük kell utazásuk előtt, közben és 
után. A kutatás másodlagos célja az úton lévő gyermekek igényeinek és jogainak összehason-
lítása a gyermekvédelmi rendszer és más szakterületek (bevándorlási hivatal, rendészeti szer-
vek, civil szerveződések) struktúrája és kapacitása szempontjából.

Mivel a „Mario Módszertani Iránymutatások” szerinti definíciókat és kutatási módszereket alkal-
maztuk, ezért a kutatás eredményei módszertannal kapcsolatos információt is tartalmaznak. 

1. KUTATÁSI MÓDSZEREK

A „Mario Módszertani Iránymutatások” szerint háromféle kutatási módszert alkalmaztunk 
Magyarországon: (1) dokumentumelemzés, (2) félig strukturált beszélgetések érintet-
tekkel és gyermekekkel, (3) fókuszcsoportos megbeszélés gyermekekkel. 

1.1. Dokumentumelemzés

Dokumentumelemzést elsősorban azért végeztünk, hogy kiértékelhessük a már meglévő, 
az úton lévő gyermekekkel kapcsolatos dokumentumokat, tanulmányokat és kutatási 
eredményeket. Mivel a kutatásnak nem volt célja nemzetközi áttekintés vagy széleskörű 
helyzetelemzés, ezért a dokumentumelemzésfő eredményeit a kutatási jelentésünkben 
lábjegyzetben megjelölt hivatkozásokkal közöltük. Az  áttekintett háttéranyagokat az 
összes lehetséges forrásból begyűjtöttük1: ENSZ Menekültügyi Főbiztossága (UNHCR), 
Európai Unió Alapjogi Ügynöksége (FRA), UNICEF, Save the Children, EU, Európa Tanács, 
IAG CoM, civil szervezetek (pl. a Magyar Helsinki Bizottság) és természetesen a Tdh vala-
mint maga a Mario is.

A dokumentumelemzés jól megmutatta az úton lévő gyermekek definíciójával kapcsola-
tos kihívásokat, a gyermek- és fiatalkorúbevándorlók egyre romló helyzetét és az egyre 

1	 Összesen 37, angol és magyar nyelvű dokumentumot használtunk fel. 
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táguló rést az úton lévő gyermekek jogai-igényei, valamint a gyermekvédelmi rendszer 
és más kormányzati szervek között. A legtöbb dokumentum hangsúlyozta a holisztikus, 
szakterületeken átívelő megközelítés hiányát. 2

1.2A. Félig strukturált beszélgetések a fő érintettekkel

A félig strukturált beszélgetésekre 2013. szeptembere és októbere között került sor sze-
mélyesen, telefonon vagy e-mailben.3 Az alanyok egyaránt érkeztek kormányzati vala-
mint civil szervezetektől és álláspontjaik jól tükrözték a hozzájuk tartozó intézmények 
úton lévő gyermekekkel kapcsolatos nézeteit.4 Az alanyokat két részre osztottuk: a tere-
pen dolgozó gyakorlati szakemberekre és a többiekre (napi gyakorlat nélkül). A fő kér-
déseket mindenki megkapta, a  gyakorló szakembereknek a  napi rutinnal kapcsolatos 
speciális kérdéseket is feltettünk.5

A beszélgetések során retrospektív ’think-aloud’ protokolt alkalmaztunk, ami azt jelenti, 
hogy a beszélgetés azután kezdődött, hogy a kérdéseket a résztvevők előzetesen meg-
kapták. Amikor az interjúnak vége lett, a kérdező visszatért pár témakörre és további, 
nyitott kérdéseket tett föl, amelyek a kutatás célja szempontjából fontosak voltak (gyer-
mekek kiszolgáltatottsága, gyermekvédelmi rendszer alkalmassága, hatékonysága, hoz-
záférhetősége, befogadókészsége és proaktivitása). A beszélgetéseket nem rögzítettük, 
a válaszokat a kérdező írta le.

A civil szervezetek és a  gyermekvédelmi rendszert képviselő szakemberek nyitottnak 
és együttműködőnek6 bizonyultak a beszélgetések során. A bevándorló gyermekekkel 
foglalkozó hatóságok és különleges szervezetek képviselőit azonban nehéz volt elérni 
vagy meggyőzni őket arról, hogy tegyék magukat szabaddá a beszélgetés idejére, mert 
a kérdések gyakran szorongást és frusztrációt váltottak ki belőlük. Ennek egyik oka lehet 
a magyar bevándorlási rendszert ért korábbi éles kritika, amely a menedékjogot kérő és 
nem kérő kísérő nélküli kiskorúakkal szembeni bánásmódjuk miatt fogalmazódott meg.

A beszélgetések másik tanulsága a holisztikus megközelítés hiánya volt. A kutatásban 
résztvevők közül egyik személynek sem volt rálátása az úton lévő gyermekek teljes 
dimenziójára. Vagy bevándorló gyermekekkel, vagy szökött gyermekekkel, vagy gon-
dozási helyüket elhagyó gyermekekkel foglalkoztak. A nemzetközi bevándorlással fog-
lalkozó szakemberek nem ismertek vagy találkoztak belső migrációt kezelő szakembe-
rekkel.7 Az úton lévő gyermekek fogalmából kiindulva nem csak az gyermekek országok 
közti mozgását, hanem az átélt megpróbáltatások különböző formáit is figyelembe kell 

2	 További részletek a vonatkozó fejezetekben. 
3	 A szűkös kutatási időkeret miatt sajnos nem tudtunk minden interjút személyesen lefolytatni. Emiatt 

két interjút telefonon és levelezés útján bonyolítottunk le. 
4	 Az Alapvető Jogok Biztosának hivatala, a Child Helpline gyermek-segélyvonal szolgálat, a Kisérő Nél-

küli (menekült) Kiskorúak Gyermekotthona, a Szent Ágota Gyermekvédelmi Szolgáltató Hódmező-
vásárhelyi (Befogadó) Gyermekotthon, a Magyar Rendőrség, az ENSZ Menekültügyi Főbiztosságának 
Magyarországi Irodája, a Bevándorlási és Állampolgársági Hivatal és a Magyar Gyermekjóléti Szolgálat 
képviselője, valamint egy gyermekmenekültekkel foglalkozó pszichológus és egy szülő (menedékkérő 
személy gyermekével együtt) vet részt az interjúban. A kutatási minta összesen 10 személyt tett ki. 

5	 Az interjú kérdései az 1. sz. mellékletben találhatók. 
6	 Minden alany elolvasott egy rövid ismertetőt a Mario Projektről és az interjú előtt beleegyező nyilatko-

zatot írt alá.
7	 Belső népességvándorlás: a kifejezés az országon belüli migrációra utal. A belső népességvándorlás és 

a nemzetközi migráció okai általában eltérőek. Jelen tanulmányban oktatási vagy gazdasági célú (de 
nem politikai indíttatású) népességmozgást is figyelembe veszünk. Az eltűnt gyermekek vagy a csa-
láddal együtt migráló gyermekek csoportja is tartozhat ebbe a kategóriába. 
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vennünk, ezért különösen fontos tudatában lennünk e holisztikus megközelítés fájó hiá-
nyának. Kutatói szemmel nézve megállapítható, hogy a kérdezettek részinformációkat 
osztottak meg a gyermekekről és a gyermekvédelmi rendszerről, ezért nekünk kellett 
összeraknunk a kirakós játék darabjait, hogy teljesebb képet kaphassunk. Az  interjúk 
korlátozott száma8 miatt a kutatás eredményei nem általánosíthatók minden tekintetben.

1.2B. Félig strukturált beszélgetések gyermekekkel

A félig strukturált beszélgetések gyermekekkel volt a  kutatás legtöbb kihívást jelentő 
része. Az úton lévő gyermekek definíciójának tiszteletben tartása érdekében négy külön-
böző csoportból választottunk alanyokat:

–– Menedékjogot kérő és nem kérő kísérő nélküli kiskorúak, 
–– Gyermekkereskedelem áldozatai, 
–– Lakhelyüket elhagyni kényszerült gyermekek és
–– Gondozási helyét elhagyó gyermek.

Ilyen széles és összetett célcsoport esetében a jó mintavételezés kulcsfontosságú a kuta-
tásban.9 A kutatás előkészítési szakaszában (és részben a dokumentumelemzés során) 
próbáltuk a  gyermekek számát és jellemzőit tekintve az összes lényeges információt 
összegyűjteni. 

A hivatalos adatbázis szerint 875 bejegyzett kísérő nélküli kiskorú volt Magyarországon 
2012-ben. A menedékkérők teljes száma 2157 volt, akikből a kísérő nélküli kiskorúak 
száma 183 volt.10 A gyermekkereskedelem áldozatainak száma a hivatalos adatbázis-
ban rendkívül alacsony volt. Az elmúlt nyolc évben az igazolt emberkereskedelmi esetek 
száma nem haladta meg az évi 20-at.11 A gyermekek (18 év alattiak) ellen elkövetett 
ilyen jellegű bűncselekmények száma 2010-ben elérte a 10-et,12 amiből úgy tűnik, hogy 
a  legtöbb eset rejtett maradt volt és csak kevés esetben indítottak bűnügyi vizsgála-
tot. Ennek a bűnügyi kategóriának másik különleges jellemzője, hogy a magyar büntető 
törvénykönyv értelmében csak a határokon átnyúló emberkereskedelmi esetek jelennek 
meg a hivatalos bűnügyi nyilvántartásban. Nincsenek adataink olyan emberkereskedelmi 
és gyermekkereskedelmi esetekről, amelyek országon belül történtek meg. 

A szakembereket és a terepen dolgozókat munkájukban akadályozza a statisztikai ada-
tok hiánya, mivel a magyar határt illegálisan átlépő gyermekek rendszeresen azt állítják, 
hogy emberkereskedők miatt kényszerültek otthonaik elhagyására.13 

8	 A beszélgetések behatárolt időtartamúak voltak. Ugyanígy a megkérdezettek korlátozva voltak kom-
petenciájukban és a holisztikus megközelítés hiánya komoly mértékben behatárolta a kutatók lehető-
ségeit.

9	 Társkutatók levelezéseiből származó adatokból szintén kiderült, hogy más országokban is hasonló 
mintavételezési problémák vannak. Az ide tartozó okok részletezése nélkül kijelenthető, hogy a kuta-
tás során az „úton lévő gyermek” kifejezés értelmezése túlságosan tág volt.

10	 Sajnos túl sok volt az ellentmondás a különböző intézmények statisztikái között és gyakran hiányoltuk 
a érvényes adatokat. Szabó, M. – Hajas B. (szerk.): Pajzsuk a törvény – Rászoruló csoportok az om-
budsmani jogvédelemben. AJBH. Budapest. 2013, 392. oldal.

11	 A hivatalos bűnügyi statisztikákban nincs az áldozatok állampolgárságára vonatkozó és más szemé-
lyes adat. További kutatás szükséges. 

12	 Gyermekkereskedelemről 2010 óta nincs hivatalos statisztikai adat. 
13	 Ez abból is adódhat, hogy a szakembereknek korlátozott tudással rendelkeznek az emberkereskede-

lem jelenségéről, és gyakran felcserélik azt az embercsempészettel. 
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Úgy tűnik, hogy Magyarországon nem léteznek lakhelyüket elhagyni kényszerült gyerme-
kek és nincsenek is erre vonatkozó adatok, ami nem feltétlenül jelenti azt, hogy hazánk-
ban nincsenek olyan gyermekek, akiket otthonaik elhagyására kényszerítettek, vagy 
durva erőszakos cselekmények illetve emberi jogi bűnesetek áldozatául estek. 2008-
ban és 2009-ben rasszista indíttatásból roma családokat támadtak és gyilkoltak meg 
Északkelet-Magyarországon. Az elkövetők 9 esetben fegyverrel léptek fel romák ellen és 
a halálos támadások során egy ötéves gyermek is áldozattá vált. Az ún. romagyilkosok 
esete sokkolta Magyarországot14 és egy négytagú bandát a büntető eljárás során bűnös-
nek találtak, akiket idén börtönbüntetésre ítéltek. E szörnyű bűnsorozat kivételével úgy 
tűnik nincs olyan fenyegetés vagy erőszakos cselekmény, amelynek következtében gyer-
mekek otthonaik elhagyására kényszerülnének.

A „gondozási helyét elhagyó gyermek” esetszámainak kiderítése bizonyult a legnehezebb 
feladatnak. Nem volt gyermekvédelmi statisztikai adat a lakhelyüket elhagyni kénysze-
rült gyermekek számát illetően.15 Az Emberi Erőforrások Minisztériumától megszerezhető 
adatok nem voltak naprakészek és ami a leginkább aggasztó, az otthonoknak sem vol-
tak értékelhető adataik ezekről a gyermekekről. Durva becslés szerint 2012-ben az ott-
honukról elszökött gyermekek száma 17000 volt.16 Az esetek 85%-ában a gyermekek 
az otthonokból vagy nevelő szüleiktől szöktek el, miután a rendőrség egy héten belül 
megtalálta őket.17 A gyermekotthonokban ideiglenesen elhelyezett gyermekek 72 órán 
belül megszöknek az után, hogy a káros családi környezetből kiemelték őket. A szökések 
láthatóan egyértelmű mintát18 követnek és számunkra bőséges bizonyítékul szolgálnak 
a magyar gyermekvédelmi rendszer minőségi és működési problémáit illetően. Az elszö-
kött gyermekek magas száma már önmagában felhívja a figyelmet az ún. rendszerhibá-
ra19 és egyértelműen bizonyítja, hogy a jelenlegi gyermekvédelmi rendszer nem képes 
a családjaiktól távol lévő gyermekek elsődleges (érzelmi) igényeit kielégíteni.

A hozzáférhető statisztikai adatbázisok áttekintése után a legrelevánsabb célcsoportnak 
a  gyermekek következő kategóriáit választottuk ki: menedékjogot kérő és nem kérő 
kísérő nélküli kiskorúak, valamint gondozási helyét elhagyó gyermekek. 

A beszélgetéseket20 a gyermekek számára ismerős helyeken (iskolák, gyermekotthonok) 
folytattuk le. Egy interjú történt Skype-on keresztül, a többi személyes volt. A beszél-
getéseket nem rögzítettük, a válaszokat a kérdező leírta.21 Az interjúk során ugyanazt 
a retrospektív ’think-aloud’ protokolt alkalmaztuk, mint a felnőtteknél. 

14	 További részletekért lásd (angolul): http://content.time.com/time/world/article/0,8599,1895255,00.
html, http://www.bbc.co.uk/news/world-europe-23586440 Letöltve 2013 október.

15	 2012-ben az Alapvető Jogok Biztosának jelentése megemlíti, hogy „nincs egységesen használt definí-
ció vagy egységes gyakorlat az eltűnt gyermekek adatgyűjtésére vonatkozóan.”

16	 Forrás: Kékvonal Alapítvány, Eltűnt Gyerekek Szakmai Napok 2012. 
17	 Hétszáz gyereket a szökésüket követő egy hónapon túl sem találtak meg. 
18	 További részletekért lásd II. Rész 4. Fejezet. 
19	 A rendszerhiba definíció szerint elkerülhető károkozás gyermekek ellen olyan politikák és programok 

által, amelyek éppen az ő védelmüket és gondozásokat hivatottak ellátni. A gyermekek jólétét, fej-
lődését és biztonságát a rendszeren ill. intézményen belül működő egyéni intézkedések vagy a meg-
felelő politikák, gyakorlatok és szabályozások hiánya idézi elő.

20	 Összesen 15 gyermekinterjút végeztünk. 4 menedékjogot kérő kísérő nélküli, 2 menedékjogot kérő 
családdal és 9 gondozási helyét elhagyó (szökött) gyermeket válogattunk be a mintába (köztük egy-
nek volt gyermekkereskedelemmel kapcsolatos tapasztalata). 

21	 Minden alany elolvasott egy rövid ismertetőt a Mario Projektről és az interjú előtt beleegyező nyilatko-
zatot írt alá.

http://content.time.com/time/world/article/0,8599,1895255,00.html
http://content.time.com/time/world/article/0,8599,1895255,00.html
http://www.bbc.co.uk/news/world-europe-23586440
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1.3. Fókuszcsoportos beszélgetés gyermekekkel 

A gyermekinterjúk körülményei: 

–– Mintavételezés szempontja: a  gyermekeket nehéz volt az interjúba bevonni. 
Igyekeztünk őket civil szervezeteken, iskolákon és gyermekvédelmi intézményeken 
keresztül elérni. Végül egy olyan gyermek sem vett részt a  mintában, aki civil 
szervezeten keresztül érkezett volna hozzánk. 

–– Időkeret szempontja: egyéb elfoglaltságaik miatt a  gyermekeknek korlátozott 
idejük volt az interjúban való részvételre. Az időkeretet legfeljebb 40 percre kellett 
szabnunk. Sőt a gyermekek érdeklődése 30-40 perc után drasztikusan hanyatlott, 
emiatt a beszélgetések értéke és haszna is csökkent. 

–– Gyermekek szempontja: néhányan nem szívesen beszéltek személyes élményeikről, 
valószínűleg az őket ért megrázkódtatás miatt.22 A legtöbb esetben először érzéseikről, 
általános tapasztalataikról és személyes véleményükről kérdeztük őket. Más 
esetekben a gyermekek zaklatottnak, sőt frusztráltnak érezték magukat a megannyi 
tanúvallomás, meghallgatás, vizsgálat és más hivatalos eljárás miatt. Általánosságban 
elmondható, hogy a gyermekeket érzelmileg felkavarta az interjú. Minél nagyobb volt 
a pszichológiai támogatás, annál könnyebb volt az interjú elkészítése.23

1.3. Fókuszcsoportos beszélgetés gyermekekkel 

A harmadik kutatási módszer a  fókuszcsoportos megbeszélés volt. A beszélgetés köz-
ben kissé eltértünk a módszertani iránymutatástól. Az interjúk első fázisának tapaszta-
lataiból leszűrtük, hogy az összes gyermek nagyon nehéz sorsú és legtöbben traumás 
eseményeken estek át, sokan közülük folyamatosan szökésben vannak. Kockázatosnak 
és egyúttal nehéznek tűnt érzéseikre külön ügyelni és a beszélgetést mederben tartani, 
amikor a csoportban több, mint öt gyerek volt. Végül két darab négy- és hatfős csoport 
kialakítása mellett döntöttünk. Így sikerült a beszélgetéseket zökkenőmentesen megtar-
tani és egyenként is tudtunk a gyermekekre figyelni. Sőt, megkértük az otthonvezetőket 
(a beszélgetések helyszínén), hogy válasszák ki az egymást ismerő gyermekeket. Ezáltal 
könnyebb volt a beszélgetést megkezdeni és nem volt szükség a bizalmi légkör megte-
remtése érdekében bárkire külön figyelmet fordítani vagy „jégtörő” technikát alkalmazni 
bárkivel szemben.

Két kutató vezette a fókuszcsoportos megbeszéléseket: az egyik irányította az interjút, 
a másik jegyzetelte a válaszokat és visszajelzéseket. Az  interjúk legfeljebb egyórásak 
voltak. Fokozott figyelemmel és érdeklődéssel követtük a témát, ezért a gyermekek haj-
landóak voltak megosztani velünk a gondolataikat. A gyermekek részvételét és a ránk 
fordított időt az interjúk végén néhány ajándéktárggyal, pl. karperecekkel, jegyzettöm-
bökkel és kitűzőkkel köszöntük meg. 

A fókuszcsoportos megbeszéléseken csakúgy, mint az egyéni interjúk során ugyanazok-
kal a nehézségekkel, azaz a motiváció hiányával és a trauma okozta problémákkal kellett 
szembenéznünk. Bár a gyermekek próbáltak minden kérdésre választ adni és elmondták 
gondolataikat némi kedves noszogatás után, de a valódi történetek és a valódi érzelmek 
végig hiányoztak. Egyrészről hamis / magas elvárásaink voltak, másrészről sajnáltuk, 
hogy nem sikerült a légkört teljesen feloldani. 

22	 A nehézségek ellenére az összes gyermekkel sikerült a teljes interjút elvégezni. 
23	 Véleményünk szerint az interjúk során tapasztalt nehézségek pusztán tünetek voltak: maga a problé-

ma a gyermekek gyenge mentális egészségi állapota. 
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1.4. A kutatás összefoglalása 

A kutatási módszertan összegzése után kijelenthető, hogy az összes kiválasztott módszer 
jól teljesített. A Mario Módszertani Iránymutatásokban lévő alapszabályok és alapkérdé-
sek jól alkalmazhatók és használhatók voltak a kutatás céljára.

A kutatás során felmerült legtöbb nehézség objektív (elkerülhetetlen) volt és a kutatás 
mélységi és széleskörű jellegéből, illetve a vizsgálat rendszeréből adódott. Például: 

–– Szűkös időkeret,
–– Kutatási minta kicsi volt,
–– Széleskörű és összetett célcsoport (úton lévő gyermekek),
–– Mintavételezéskor felmerült problémák,
–– Elérhető statisztikai adatok hiánya,
–– Állami szintű dokumentumok, tanulmányok, ill. jelen kutatást megelőző más 

releváns tanulmányok hiánya,
–– Alulmotivált és frusztrált interjúalanyok,
–– A traumát átélt gyermekalanyok,
–– Alanyok toborzásának nehézsége,
–– Részleges tájékozottság, a kérdezettek nem látták a kutatás céljához kapcsolódó 

teljes képet.

A kvalitatív kutatás végkimenetele csak korlátozott lehet, különösen ha ilyen kicsi a min-
tavételezés és széles a célcsoport. Az úton lévő gyermekek mint átfogó koncepció a nem-
zetközi szervezetek viszonylag új elgondolása, emiatt sem a magyarországi jogi termi-
nológiában, sem a  terepen dolgozók körében nem ismert a  kifejezés. Sajnos mi sem 
találtunk rá megfelelő szót. A kutatásban azokat a gyermekcsoportokat céloztuk meg, 
amelyek értelmezésünk szerint az angol kifejezésbe beletartoznak. Természetesen ezért 
nem mindig sikerült az interjúalanyok érdeklődését fenntartanunk az úton lévő gyer-
mekek holisztikus jelentése iránt. A kihívások és korlátozó tényezők ellenére a kutatás 
elősegítette az úton lévő gyermekek sérülékenységének és a gyermekvédelmi rendszer 
működésének alaposabb megértését.
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2.1. Nemzetközi összefüggések 

2. NEMZETKÖZI ÉS JOGI ÖSSZEFÜGGÉSEK 

Jelen tanulmány részletezése előtt alapvető fontosságú a  nemzetközi, jogi, ügyrendi 
és intézményi környezet megvilágítása az úton lévő gyermekek szempontjából. Ebben 
a fejezetben eszmefuttatásunk kereteit kívánjuk meghatározni, amelynek során bemuta-
tásra kerülnek a legrelevánsabb intézkedések és folyamatok, valamint a témáról folyta-
tott nemzetközi párbeszéd koncepciójának háttere.

2.1. Nemzetközi összefüggések 

Évente több millió gyermek indul útnak és önszántukból vagy akaratukon kívül hagyják 
el otthonaikat „a túlélés, a biztonság, a jobb életkörülmények, oktatás és gazdasági lehe-
tőségek és a családi újraegyesítés érdekében, valamint a kizsákmányolás és bántalma-
zás elkerüléséért, illetve fenti tényezők kombinációja miatt.”24 Az úton lévő gyermekek, 
tehát azok a  gyermekek, akik megszokott lakhelyüket hátrahagyják, a  népességván-
dorlás nagy csoportját alkotják. Fokozott sérülékenységük nyilvánvaló, ennek ellenére 
sokáig láthatatlanok voltak a népességvándorlásról és gyermekvédelemről szóló nemzet-
közi egyeztetések során. Csupán az utóbbi néhány évben növekedett meg az úton lévő 
gyermekek védelme iránti érdeklődés. Pontosabban fogalmazva, az eltűnt vagy otthonu-
kat elhagyó gyermekcsoportok védelme csak az elmúlt időszakban kapott figyelmet mint 
koherens probléma. Ez az új felfogás szülte meg az „úton lévő gyermekek” kifejezést, 
amely a sérülékeny gyermekek új kategóriáját hozta létre.

Tanulmányunk készítése idejében egy gyors Google keresés több mint 3,5 millió talála-
tot hozott a „CoM” (úton lévő gyermekek) kifejezésre. A Google keresés trendje szerint 
2009-ig25 a  kifejezésre jelentéktelen volt az érdeklődés a  teljes keresési volumenhez 
viszonyítva. 26 Fenti adatok hitelességét szem előtt tartva is egyértelmű a  tendencia, 
hogy ez az új kifejezés bizonyos ismertségre tett szert és a gyermekek új kategorizálási 
módját hozta létre.

Ez az átfogó kifejezés a mozgásban lévő gyermekek különféle csoportjait hozza egy tető 
alá. Migráns gyermekek, menedékkérők, szökésben lévők, a lakhelyüket elhagyni kény-
szerülő vagy szüleiktől elválasztott gyermekek, emberkereskedelem áldozatául esett 
vagy utcán élő gyermekek vagy egyszerűen azok, akik kikerültek védelmet nyújtó kör-
nyezetükből, mind ebbe a csoportba tartoznak. Némelyiküknek haza kell térniük, mások 
elérik úti céljukat és van, akire egyik sem érvényes. Az úton lévők körülményei és státu-
sza nagyon sokféle lehet, de ha úton vannak, akár kísérővel akár anélkül, akár legálisan, 
akár illegálisan, határon belül vagy határokon át, mind ebbe az új, sérülékeny gyermekek 
alkotta kategóriába tartoznak.

A Nemzetközi Mozgalom a Gyermekekért (Global Movement for Children) 2010-ben ren-
dezett első nemzetközi konferenciája adott lendületet az úton lévő gyermekek védelmé-
vel kapcsolatos párbeszédnek. A konferencia „szoros együttműködésen alapuló átfogó 

24	 European Forum on the Rights of the Child (2012) ‘The role of child protection systems in protecting 
CoM’ 3.oldal. Háttértanulmány a 2012. november 3-14-i műhelymunkához: (angolul) http://ec.euro-
pa.eu/justice/fundamental-rights/files/background_cps_children_on_the_move_en.pdf Letöltve 2013 
október.

25	 A MARIO projekt is ebben az évben indult.
26	 Google trendek: a ‘children on the move’ kifejezés keresettsége 2004. januárjától 2013. októberé-

ig: http://www.google.com/trends/explore?hl=en-US#q=children%20on%20the%20move&cmpt=q 
Letöltve 2013 október.

http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/files/background_cps_children_on_the_move_en.pdf
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/files/background_cps_children_on_the_move_en.pdf
http://www.google.com/trends/explore?hl=en-US#q=children%20on%20the%20move&cmpt=q
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közpolitikákat sürgetett a  az úton lévő gyermekeket közvetlenül érintő szakterülete-
ken”.27 A nemzetközi civil szervezetek szorgalmazzák leghangsúlyosabban a fent meg-
fogalmazott célt és a  jelenlegi helyzet javítását annak komplexitásában. Legnagyobb 
részben ők végeznek figyelemfelhívó, tanácsadó és finanszírozó tevékenységet, emellett 
fáradoznak a meglévő gyermekvédelmi rendszermechanizmus fejlesztésén, az érintett 
gyermekek bevonásával, sőt támogatást nyújtanak a protokollok megfogalmazásában – 
hogy fő tevékenységeiket említsük. 28 A Gyerekjogi Ombudsmanok Európai Hálózata az 
úton lévő gyermekek új pártfogója, amely 2012-ben éves konferenciáját ennek az érzé-
keny témának szentelte.29

Az úton lévő gyermekekkel foglalkozó különböző szervezetek személyes, földrajzi és 
intézményi eltérésekből adódóan különféle módon értelmezik ezt az átfogó kifejezést. 
A Gyerekjogi Ombudsmanok Európai Hálózata meghatározása szerint az „úton lévő gyer-
mekek széles körű csoportjába azok a gyermekek tartoznak, akik hazájukat elhagyva az 
EU más tagállamába tartanak ill. más tagállamán belül úton vannak.”30 A politikusok és 
döntéshozók számára megkönnyiti az úton lévő gyermekek kifejezés értelmezését az, ha 
hangsúlyozzuk a jelenség határokon átnyúló jellegét.

Bár az átfogó megközelítés szorgalmazására tett erőfeszítések részben sikeresek vol-
tak, a problémát az egyes szakterületek még mindig külön kezelik és vizsgálják. Számos 
hivatalos dokumentumában (irányelvek31, határozatok32, jelentések33, stratégiák34 és 
akciótervek35) az Európai Unió is hangot adott aggodalmának és ajánlásainak arra vonat-
kozóan, hogy az úton lévő gyermekek definíciója különféle társadalmi csoportokat ölel 
fel, de eddig sikertelennek bizonyult az átfogó megközelítést magáévá tennie.

Mi a szándéka azoknak az erőfeszítéseknek, amelyek az egymástól elszigetelt gyermek-
védelmi intézkedések rendszerét kívánják megváltoztatni? Elsősorban olyan gyermekek-
ről van szó, akik személyre szabott szociális és pszichológiai segítséget igényelnek és 

27	 Global Movement for Children (2010) ‘I. Nemzetközi Konferencia a COM védelméért és támogatásáért, 
2010. október 5-7., Barcelona, Vezetői összefoglaló: http://www.gmfc.org/images/pdf/com_executi-
ve%20summary.pdf és http://www.gmfc.org/images/pdf/leavinghome.pdf Letöltve 2013 október.

28	 A Terre des Hommes Nemzetközi Szövetség 2012. decemberében „Destination Unknown” (Úticélja is-
meretlen) elnevezéssel nemzetközi kampányt indított az úton lévő gyeremekeket támogató gyermek-
védelmi mechanizmusok fejlesztése, valamint a figyelem felhívása és a struktúraváltás elősegítése 
érdekében. A Save the Children 2009-ben kiadott Gyermekvédelmi Kezdeményezésében megemlített 
két prioritásából egyiknek az úton lévő gyeremekeket nevezi meg, valamint külön EU-s alap létreho-
zását és az érintett gyermekek álláspontjának figyelembe vételét sürgeti.Az UNICEF is szorgalmazza 
a figyelem kiterjesztését minden úton lévő gyermekre és támogatja a regionális rendszerek létreho-
zását, az információ megosztását, a gyermekvédelmi eljárások javítását, valamint protokollok meg-
fogalmazását a törvényhozás számára.

29	 Gyerekjogi Ombudsmanok Európai Hálózata (2013) ‘Children on the move: children first’: http://
http://www.crin.org/docs/FileManager/enoc/ENOC_statement_children_on_the_move_2013.pdf Le-
töltve 2013 október.

30	 Uo. 3. oldal.
31	 Az Európai Parlament és a Tanács 2011/36/EU Irányelve az emberkereskedelem megelőzéséről, és 

az ellene folytatott küzdelemről, az áldozatok védelméről, valamint a 2002/629/IB tanácsi keretha-
tározat felváltásáról, Az Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK Irányelve a harmadik országok 
illegálisan tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban atagállamokban használt közös 
normákról és eljárásokról, A Tanács 2003/9/EK Irányelve a menedékkérők befogadása minimumsza-
bályainak megállapításáról. 

32	 Európai Unió Tanácsának 97/C 221/03. számú állásfoglalása a kiskorú harmadik országbeli állampol-
gársokról.

33	 Separated, asylum-seeking children in European Union Member States (2010) Forrás: http://fra.euro-
paeu/sites/default/files/fra_uploads/1692-SEPAC-comparative-report_EN.pdf Letöltve 2013 október.

34	 Az emberkereskedelem felszámolására irányuló európai uniós stratégia (2012–2016).
35	 A kísérő nélküli kiskorúakról szóló cselekvési terv (2010–2014).

http://www.gmfc.org/images/pdf/com_executive%20summary.pdf
http://www.gmfc.org/images/pdf/com_executive%20summary.pdf
http://www.gmfc.org/images/pdf/leavinghome.pdf
http://www.crin.org/enoc/meetings/index.asp 
http://www.crin.org/enoc/meetings/index.asp 
http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/1692-SEPAC-comparative-report_EN.pdf
http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/1692-SEPAC-comparative-report_EN.pdf
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nem tudnak saját érdekükben eljárni, emellett helyzetük különös mértékben veszélyez-
tetett és fenyegetett.

2.2. Intézmények, gyermekvédelmi eljárások

Ebben a részben az úton lévő gyermekekkel kapcsolatos állami szintű jogszabályi környe-
zetet tekintjük át. Jelen kutatás holisztikus, gyermekközpontú megközelítést alkalmaz 
annak érdekében, hogy érthetőbbé váljon a magyar eljárások és jogi környezet rend-
szere. A szabályozásokat három részre bontottuk, főként annak megfelelően, hogy az 
úton lévő gyermekek milyen eljárásban vehetnek részt. Elsőként az alkalmazható alkot-
mányos és alapvető jogokat, másodikként a népességvándorlással kapcsolatos szabá-
lyozást, harmadikként a vonatkozó büntetőjogi szabályozások hátterét vizsgáljuk meg.36

2.2.1. Alapvető jogok

Magyarország Alaptörvénye37 az úton lévő gyermekek védelmének fontos alapját képezi. 
Legfontosabb rendelkezései a következők38:

•• Az L cikk 1. és 3. pontja említi a család védelmét, amelyet sarkalatos törvény szabályoz. 
•• A Q cikk 3. pontja biztosítja a magyar és a nemzetközi jog összhangját.
•• A XIV. cikk garantálja a migránsok jogait és igazolt esetekben tiltja a kiutasítást és 

a kiadatást, valamint biztosítja a menedékjogot.
•• A XV. cikk 2. pontja biztosítja minden ember számára az alapvető jogokat bármely 

megkülönböztetés nélkül, valamint 5. pontja Magyarország külön intézkedésekkel 
védi a gyermekeket. 

•• A XVI. cikk 1. pontja előírja, hogy minden gyermeknek joga van a megfelelő testi, 
szellemi és erkölcsi fejlődéshez szükséges védelemhez és gondoskodáshoz.

•• A XX. cikk 1. pontja biztosítja a fizikai és lelki egészséghez való jogot. 

Az állam számos ide vonatkozó nemzetközi egyezményt39 és EU irányelvet40 a hazai tör-
vénykezés részévé tett. Közülük a  leginkább elfogadott az ENSZ gyermekek jogairól 
szóló egyezménye (a továbbiakban: UNCRC) speciális, holisztikus megközelítésben. 41 
Az egyezményt Magyarország 1991. évi LXIV. törvényében ratifikálta, tehát az UNCRC 
Magyarországon 22 éve kötelező érvényű. Abból az alapvetésből kiindulva, hogy a gyer-

36	 A gyermekvédelmi jogi szabályozását a következő fejezetben mutatjuk be.
37	 Magyarország Alaptörvénye 2011. április 25. http://net.jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid-

=A1100425.ATV Letöltve 2014 január.
38	 Figyelemreméltó, hogy az alapjogok közül az oktatáshoz való jog, melyet az Alaptörvény XI.-es cik-

kelye biztosít, kizárólag magyar állampolgárokra terjed ki. Ez nemcsak ellentétben áll azok körével, 
akikre kiterjed az Alaptörvény hatája, de megkérdőjelezi Magyarország Alaptörvényének beofgadó 
voltát is.

39	 A menekültek státuszával foglalkozó Genfi Egyezmény, a hontalan státusszal rendelkező személyek 
helyzetével foglalkozó egyezmény, valamint egyéb általános emberjogi megállapodások, mint például 
a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmánya, a Gazdasági, Szociális és Kultúrális Jogok 
Nemzetközi Egyezségokmánya, illetve egyéb regionális dokumentumok, mint például az Emberi Jogok 
Európai Egyezménye, az Európai Szociális Charta és az Európai Unió Alapjogi Chartája mind tartalmaz 
az úton lévő gyermekek védelméhez szükséges garanciákat.

40	 Lásd 28. lábjegyzet.
41	 Magyarország az ENSZ Menekültügyi Főbiztosságának két további Fakultatív Jegyzőkönyvét is ratifi-

kálta. Először a gyermekek fegyveres konfliktusba történı bevonásáról szóló Fakultatív Jegyzőkönyv 
megertsítéséről és kihirdetéséről készült 2009. évi CLX. Törvényt, majd a a gyermekek eladásáról, 
a gyermekprostitúcióról és a gyermekpornográfiáról szóló 2009. évi CLXI. Törvényt ratifikálták. 

http://net.jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid=A1100425.ATV
http://net.jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid=A1100425.ATV


2. NEMZETKÖZI ÉS JOGI ÖSSZEFÜGGÉSEK

18

mekkor az emberi élet különleges szakasza és ezért különleges gondoskodásra és segít-
ségnyújtásra jogosult, az UNCRC részletez bizonyos alapelveket, amelyek a gyermekek 
védelmét biztosítják. Közvetlenül vagy közvetetten tulajdonképpen mindegyik cikk kap-
csolódik az úton lévő gyermekekhez, de kutatásunk szempontjából a következők a leg-
fontosabbak:

•• A 2. cikk szerint a résztvevő államoknak hatáskörükben bármely megkülönböztetés 
nélkül tisztelniük és biztosítaniuk kell a gyermekek jogait. Ez azt jelenti, hogy az úton 
lévő gyermekek a helyi gyermekekkel egyenlő jogokat élveznek és eltérő hátterük 
miatt semmilyen megkülönböztetésnek nem lehetnek elszenvedői.42

•• A 3. cikk az államnak minden intézkedése esetén gyermekközpontú hozzáállását írja 
elő, miszerint „elsősorban a  gyermek mindenek felett állóérdekét kell figyelembe 
venni” minden, a gyermeket érintő intézkedés során.43

•• A 20. cikk 1. pontja a  tagállamok számára előírja, hogy különleges védelmet kell 
nyújtani a tartósan vagy átmenetileg családi környezetet nélkülöző gyermekeknek, 
valamint (2) alternatív gondoskodást kell biztosítani, amelynek (3) meghatározza 
a feltételeit. 

•• A 22. cikk a menekült és menedékjogot kérő gyermekeket illető különleges védelmi 
intézkedéseket írja le, ide értve a  családfelkutatást és család-újraegyesítést. 
A résztvevő államok számára előírja, hogy a kísérő nélküli gyermekekről ugyanúgy 
gondoskodjon, mint bármely családi környezeten kívül élő gyermekről. 

•• A kísérő családtag nélküli gyermek ugyanolyan ellátásra jogosult, mint azok 
a gyermekek, akiket megfosztottak családi környezetüktől.

2.2.2. Menedékjogi szabályozás

Magyarországon a  migránsok jogait részben az 1951-es Genfi Egyezmény, részben 
a hazai menedékjogi törvény garantálja. Magyarország a Genfi Egyezményt 1989. évi 
15.  törvényerejű rendeletében ratifikálta. Az  egyezmény az államok számára előírja, 
hogy a  menekülteket állampolgáraival egyenlő bánásmódban részesítse (alapoktatás, 
társadalombiztosítás, jogérvényesítés biztosítása), vagy pedig a lehető legjobb körülmé-
nyeket biztosítsa, de nem kevésbé kedvezőeket, mint ugyanabban a helyzetben lévő más 
idegen állampolgárnak (lakhatás, szabad mozgás). Bár az egyezményben nincs különle-
ges rendelkezés gyermekekről, ha azonban bizonyítható a menedékstátuszra való jogo-
sultság az 1. cikk szerint, akkor az abban foglalt elvek és rendelkezések ugyanúgy érvé-
nyesek a  gyermekekre is (pl. utazás biztosítása, visszaküldés tilalmának elve, család 
egysége, hozzáférés a jóléti szolgáltatásokhoz).

A magyar jogrendszerben a 2007. évi LXXX. törvény módosítva 2013. évi XCIII. mene-
dékjogról szóló törvényben (a továbbiakban: menedékjogi törvény)44 és a  2007. évi 
II. harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló törvény45 

42	 Az ENSZ Gyermekjogi Bizottságának 6. általános megjegyzése megerősíti a  2. Cikk értelmezését. 
Az ENSZ Gyermekjogi Egyezménye szerint, az abban meghatározott jogok hatálya minden gyermekre 
kiterjed, nemcsak az adott ország állampolgáraira. Ebbe beletartoznak a „menedékkérő, menekült és 
migráns gyermekek is – függetlenül állampolgárságuktól, státuszuktól illetve hontalanságuktól”. 

43	 A 6. általános megjegyzés nagyon fontos eszközként szolgál annak meghatározásában, hogy mit is 
jelent a gyermek mindenek felett álló érdeke (a gyermek személyazonosságának átfogó vizsgálata, 
gyám és jogi képviselő kijelölése stb.).

44	 Menedékjogi törvény: http://net.jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid=A0700080.TV Letöltve 2013 
október. 

45	 2007. évi II. törvény a harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról http://net.
jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid=A0700002.TV Letöltve 2014 január. 

http://net.jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid=A0700080.TV
http://net.jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid=A0700002.TV
http://net.jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid=A0700002.TV
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adja meg a migrációról szóló jogszabályok sarokköveit. A menedékjogi törvény határozza 
meg a menedékkérők és menekültek, valamint az átmeneti vagy kiegészítő védelem-
ben részesültek kritériumait, jogi státuszát46 és jogait, emellett előírja a menedékjogi 
eljárások általános menetét. Helyhiány miatt tanulmányunkban a törvény gyermekekre 
vonatkozó különleges rendelkezéseit emeljük ki, amelyek felhívják a figyelmet a speciális 
ellátási és segítségnyújtási igényekre:

•• A 2. cikk k. pontja cikk a kiskorút sérülékeny személynek jelöli meg, aki „különleges 
bánásmódot igényel”.

•• A 4. cikk 1. és 2. pontja megerősíti a gyermek mindenek feletti érdekeire és a család 
egységére vonatkozó elveket. 

•• A 4. cikk 3. pontja előírja, hogy a törvény rendelkezéseinek érvényesítése közben az 
államoknak figyelembe kell venniük a gyermekek helyzetéből adódó speciális igényeit. 

•• A 31/A. cikk 7. pontja elrendeli, hogy a menekültügyi őrizet legfeljebb 6 hónap lehet, 
míg családok esetében legfeljebb 30 nap lehet.

•• A 31/B. cikk 2. pontja megtiltja kiskorúak esetében a menekültügyi őrizet elrendelését,47 
de megengedi (3) – végső intézkedésként – gyermekes családok esetében, a gyermek 
mindenek felett álló érdekét figyelembe véve. 

•• A 39 b. cikk korlátozza a 14 évnél idősebbek ujjlenyomat-rögzítését.
•• A 43. cikk 3. pontja elrendeli, hogy 14 év alatt kísérővel rendelkező menedékjogot kérő 

személyt akkor lehet – de nem kötelező – meghallgatni, ha személyes meghallgatása 
a tényállás tisztázása érdekében nélkülözhetetlen.

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló törvény több 
eljárásban különleges bánásmódot ír elő a gyermekekkel szemben. Többek között a 45. 
cikk 5. pontja érdemel figyelmet, amely szerint „a kísérő nélküli kiskorú kiutasítása kizá-
rólag abban az esetben rendelhető el, ha származási országában vagy harmadik ország-
ban biztosítható a védelme családja tagjaival való újraegyesítés vagy állami illetve más 
intézményi ellátás által.”

A két fenti törvény alapján strukturális és eljárást illető intézkedések történtek a gyer-
mekvédelmi igények és integrációs szolgáltatások beazonosítása és biztosítása céljából.48 
2000-ben a Bevándorlási és Állampolgársági Hivatal (BÁH) mint migrációs ügyekben ille-
tékes egységesített hivatal jött létre. A BÁH végzi a külföldi állampolgárokkal kapcsolatos 
összes ügyet, ellátja a menekülteket érintő adminisztrációs feladatokat, fogadóirodákat 
tart fent és működtet, valamint átmeneti és közösségi menedékhelyeket.49 Az Európai 
Migrációs Hálózat jelentése50, valamint az ombudsmani vizsgálatok51 jó kiindulópontot 
nyújtanak a magyarországi menedékkérelmi, menekültfogadási és integrációs eljárások-
kal kapcsolatos további információgyűjtéshez.

46	 A menedékjogi törvény 10. (1) és 17. (1) cikkének értelmében, kivéve ha törvény vagy jogszabály 
másképpen rendelkezik, a külföldi menekültet vagy a kiegészítő védelem alatt álló kedvezményezettet 
ugyanazon jogok illetik, illetve kötelezettségek terhelik mint bármely magyar állampolgárt. 

47	 A kiszolgáltatott menedékkérők közül a kísérő nélküli kiskorúak az egyetlen csoport amelyek esetében 
nem rendelhető el menekültügyi őrizet.

48	 301/2007. (XI. 9.) Korm. rendelet a menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény végrehajtásáról.
49	 Bevándorlási és Állampolgársági Hivatal: Általános ismertető www.bmbah.hu/a_bah_ismertetese.php 

Letöltve 2014 január.
50	 Európai Migrációs Hálózat (2010) ‘A kísérő nélküli kiskorúak befogadása, hazatérése és integrációja ér-

dekében tett intézkedésekre vonatkozó szakpolitikák és e kiskorúak száma Magyarországon’. http://
emnhungary.hu/sites/default/files/kisero_nelkuli_kiskoruak_vegleges.pdf Letöltve 2013. október.

51	 Az  alapvető jogok biztosának Jelentései: AJB-7120/2009, AJB-1953/2012, AJB-2731/2012, AJB-
4019/2012, AJB- 733/2012.

 www.bmbah.hu/a_bah_ismertetese.php 
http://emnhungary.hu/sites/default/files/kisero_nelkuli_kiskoruak_vegleges.pdf
http://emnhungary.hu/sites/default/files/kisero_nelkuli_kiskoruak_vegleges.pdf
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Általánosságban a magyar migrációs jogszabályozás összhangban van a nemzetközi és 
európai szabályozással, ami az úton lévő gyermekeket illeti. Tartalmazza az alapvető 
védelmi intézkedéseket, ugyanakkor (ahogy azt tanulmányunkban bemutatjuk), van 
lehetőség a további fejlődésre.

2.2.3. Emberkereskedelemre vonatkozó jogi szabályozás

Míg a közvélemény és a magyar kormány azt állítja, hogy Magyarország pusztán tran-
zitállam, a  nemzetközi jelentések többsége52 inkább azt mutatja, hogy Magyarország 
a gyermekkereskedelem forrása, tranzit- és végállomása egyben. Földrajzi szempontból 
az ország az illegális migráció tranzitállama, mivel a keleti és a délkeleti migrációs útvo-
nalak kereszteződésében helyezkedik el.

Magyarország kormánya a gyermekkereskedelem és a gyermekek szexuális kizsákmá-
nyolásának megszüntetésére erőfeszítéseket tesz, amelynek keretében harmonizálja 
a nemzeti törvénykezést az EU-s szabályozás minimumával. Kétségkívül az úton lévő 
gyermekek a  prostitúcióra kényszerítés szempontjából az egyik legveszélyeztetettebb 
csoport.53

Az  emberkereskedelem, a  prostitúcióra kényszerítés, a  gyermekprostitúció és a  gyer-
mekmunka 1999 óta tilos Magyarországon. Az új büntető törvénykönyv (2012. évi C. tör-
vény, a  továbbiakban BTK), amely 2013. júliusában lépett hatályba, új szabályozást 
vezetett be ezen a területen54 és nemzetközileg elfogadott rendelkezéseket ír elő a gyer-
mekek kereskedelmi vagy nem kereskedelmi jellegű szexuális kizsákmányolása ellen.55 
Az  emberkereskedelemről mint büntetendő cselekményről a  BTK XVIII. fejezete ren-
delkezik, amelyben foglaltak összhangban vannak az Európai Parlament és az Európai 
Tanács 2011. április 5-én életbe lépett, emberkereskedelem elleni ill. annak megelőzé-
séről és az áldozatok védelméről szóló EU 2011/36/EU irányelvével. Bár az EU ember-
kereskedelem elleni direktíváját 2013 áprilisától teljesen át kellett volna venni, annak 
végrehajtása gyenge, ami jól jelzi a témakörrel kapcsolatos kihívásokat. 

A megújult magyar BTK ellentmondásos intézkedése, hogy a  beleegyezési korhatárt 
14-ről 12 évre csökkentette és a 12-18 életév közötti nemi érintkezést kivezeti a bünte-
tőjogi kategóriából. Bűnügyi és más illetékes szakemberek szerint az új rendelkezés kis-
kaput nyit a látszólag nem kényszerített prostitúciót kimerítő esetek számára.56 

52	 Az Európai Unió Emberkereskedelem elleni fellépésről szóló weblapja vagy az Egyesült Államok Kül-
ügyminisztériumának Emberkereskedelmi Jelentése megerősíti ezt. Lásd: http://ec.europa.eu/an-
ti-trafficking/NIP/Hungary, http://www.state.gov/j/tip/rls/tiprpt/ Letöltve 2013 október. 

53	 Bár a hivatalos statisztikák ezt nem mutatják ki, Magyarország a prostitúcióra való kényszerítés for-
rásországa. Az utóbbi nyolc évben összesen 10 esetben emeltek vádat gyermekek ellen elkövetett 
szexuális bántalmazás miatt, amely leginkább a jelenség rejtett voltára utal. Mindennek ellenére gyer-
mekprostitúció létezik belföldön is és emberkereskedelem részeként is, mely a legkiszolgáltatottabb 
gyermekek rovására történik. A gyermekek szexuális bántalmazásának jelensége rejtett maradt, és 
sem törvényi szabályozás, sem a gyermekvédelmi gyakorlat ne mvolt képes ennek a  jelenségnek 
a  valós nagyságát bemutatni. Forrás: Legfőbb Ügyészség (2012) ‘Bűnözés és igazságszolgáltatás 
2003–2011. 

54	 További részletekért: http://www.kormany.hu/hu/kozigazgatasi-es-igazsagugyi-miniszterium/iga-
zsagugyert-felelos-allamtitkarsag/hirek/repassy-igazsagos-bunteto-torvenykonyv-szuletett Letöltve 
2014 január. 

55	 Indokolás a Büntető Törvénykönyvről szóló 2012. évi C. törvényhez: http://konyvtar.bpugyvedikama-
ra.hu/wp-content/uploads/2012/02/BTKeloterjesztes-tervezet.pdf Letöltve 2013 október.

56	 Forrás http://ujbtk.hu/btk-szabad-a-tiniszex/, http://www.femina.hu/hirhatter/szexualis_kenyszeri-
tes_es_eroszak_kiskoru Letöltve 2013. október.

http://ec.europa.eu/anti-trafficking/NIP/Hungary
http://ec.europa.eu/anti-trafficking/NIP/Hungary
http://www.state.gov/j/tip/rls/tiprpt/
http://www.kormany.hu/hu/kozigazgatasi-es-igazsagugyi-miniszterium/igazsagugyert-felelos-allamtitkarsag/hirek/repassy-igazsagos-bunteto-torvenykonyv-szuletett
http://www.kormany.hu/hu/kozigazgatasi-es-igazsagugyi-miniszterium/igazsagugyert-felelos-allamtitkarsag/hirek/repassy-igazsagos-bunteto-torvenykonyv-szuletett
http://konyvtar.bpugyvedikamara.hu/wp-content/uploads/2012/02/BTKeloterjesztes-tervezet.pdf
http://konyvtar.bpugyvedikamara.hu/wp-content/uploads/2012/02/BTKeloterjesztes-tervezet.pdf
http://ujbtk.hu/btk-szabad-a-tiniszex/
http://www.femina.hu/hirhatter/szexualis_kenyszerites_es_eroszak_kiskoru
http://www.femina.hu/hirhatter/szexualis_kenyszerites_es_eroszak_kiskoru
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2.2. Intézmények, gyermekvédelmi eljárások

A BTK 192. paragrafusa tiltja bármely ember, felnőtt vagy gyermek eladását, megvá-
sárlását, kerítését, külföldre vitelét vagy az országba szállítását illetve birtoklását. Fenti 
bűntettre 10 évig terjedő szabadságvesztés szabható ki, ha az áldozat 18 év alatti gyer-
mek. Akár 20 év szabható ki, ha az áldozat 14 év alatti és az elkövető az áldozattal 
bizalmi viszonyban van vagy az felette rendelkezik illetve ha az áldozat az elkövető befo-
lyása alatt áll. A 193. paragrafus a gyermekmunkát tiltja. 

A Belügyminisztérium 2012-ben emberkereskedelem elleni új nemzeti stratégiát és akció-
tervet készített,57 amelyben elismerték a gyermekprostitúció magyarországi létezését és 
kiemelték a gyermekvédelem fontosságát a megelőzésben és az áldozatok támogatásá-
ban. Ellentmondásos, hogy az említett dokumentum-tervezet semmilyen megállapítást 
vagy elképzelést nem tartalmaz a kísérő nélküli kiskorúakkal és migráns gyermekekkel 
kapcsolatban. Bevezetőjében a dokumentum kijelenti, hogy az EU vonatkozó irányelvei-
vel összhangban más rendelkezések fognak témánkkal kapcsolatosan életbe lépni. 58

2010-ben történt némi előrelépés az áldozatoknak védelmet nyújtó szolgáltatások terén, 
nevezetesen egy civil szervezet üzemeltetése alatt álló új menedékotthon jött létre kife-
jezetten prostitúció és emberkereskedelem áldozatai számára. A menedékotthon azon-
ban nem elérhető külföldiek számára.59

Bár a nyilvánosság elől jórészt rejtve marad, a gyermekvédelem előtt jól ismert az ember-
kereskedelem és prostitúció jelensége. Az itt dolgozó szakemberek jól tudják, hogy az 
otthonokban élő gyermekek a prostitúciónak és emberkereskedelemnek legveszélyez-
tetettebb csoportját alkotják. Sok gyermeket választottak el családjától szexuális bán-
talmazás (vagy annak megalapozott gyanúja) miatt.60 A gyermekvédelem szemében az 
eltűnt gyermekek szintén a  prostitúcióra kényszerítés potenciális áldozatai, vagyis az 
szökött gyermekek esetében komoly kockázata van annak, hogy prostitúció vagy a szer-
vezett bűnözés áldozatává válnak. A  gyermekvédelem szakemberei jól tudják, hogy 
a családon belüli vagy kívüli szexuális bántalmazás gyermekáldozatai fokozottan veszé-
lyeztetettek a prostitúció szempontjából. Ennek ellenére az ellátásban részesülő gyer-
mekek aktáiban szinte alig található szexuális bántalmazásra vagy prostitúciós esetekre 
utaló adatközlés.61 Ebből adódóan a gyermekvédelem képtelen a gyermekáldozatok igé-
nyeire és kényszerhelyzetére reagálni. A hiányzó információ, az adott hozzáállás, az akut 
kapacitáshiány és az intézmények szűkössége okozta kihívások nagyon megnehezítik 
az emberkereskedelem és prostitúció elleni küzdelmet. Az egyik ombudsmani jelentés62 
szerint a magyar gyermekvédelemnek sosem volt elegendő személyzete, pénze és intéz-
ménye a gyermekjogi törvény által előírtak teljesítésére. 1997 óta, mióta életbe lépett 
a  gyermekjogi törvény, a  gyermekvédelem azzal küszködik, hogy fenntartsa kötelező 
szolgáltatásait. A gyermekek esetében ez a pszichológusok és más támogató szolgálta-

57	 A jelen kutatás adatainak lezárásáig ez a dokumentum még nem került elfogadásra. 
58	 A jelen kutatás adatainak lezárásaig sem a Belügyminisztérium, sem a Közigazgatási és Igazságügyi 

Minisztérium nem adott át erre a kérdésre választ adó dokumentumokat. 
59	 2012 óta 19 áldozat került elhelyezésre ebben a shelter házban, 13 felnőtt, 3 anya gyermekével és 

három gyermek. 
60	 Senn, T. E. – Carey, M. P.: Child Maltreatment and Women’s Adult Sexual Risk Behavior: Childhood 

Sexual Abuse as a  Unique Risk Factor. In: Child Maltreatment, 2010 November, 15. Évfolyam, 4. 
Szám, 324-335. Oldal, Simons, R.L.-Whitbeck, L.B.: Sexual abuse as a Precursor to Prostitution and 
Victimization Among Adolescent and Adult Homeless Women. In: Journal of Family Issues. 1991, 12. 
Évfolyam, 361–379. oldal. 

61	 Forrás: B. Aczél A. – Gyurkó Sz.: Létezik-e gyermekprostitúció Magyarországon. http://www.csagyi.
hu/jo-gyakorlatok/hazai/item/222-letezik-e-gyermekprostitucio-magyarorszagon

62	 Az alapvető jogok biztosának Jelentése; AJB-5441/2012. Forrás: http://gyermekbantalmazas.hu/cel-
csoportok/szakembereknek/item/ombudsman-jelentese-2009 Letöltve 2013 október. 

http://www.csagyi.hu/jo-gyakorlatok/hazai/item/222-letezik-e-gyermekprostitucio-magyarorszagon
http://www.csagyi.hu/jo-gyakorlatok/hazai/item/222-letezik-e-gyermekprostitucio-magyarorszagon
http://gyermekbantalmazas.hu/celcsoportok/szakembereknek/item/ombudsman-jelentese-2009 
http://gyermekbantalmazas.hu/celcsoportok/szakembereknek/item/ombudsman-jelentese-2009 
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tások szakembereinek hiányát jelenti, miközben a gyermekintézmények túlzsúfoltak; túl-
terhelt, kiégett és figyelmetlen kisegítőszemélyzet, amelynek tagjai közönyösek a rájuk 
bízott gyermekek igényei iránt. Jelen helyzetben a „gyermek mindenek feletti érdekének” 
alapelve nehezen definiálható a gyermekvédelem számára.63 

A gyermekvédelem helyzetéről további részletek a vonatkozó fejezetekben találhatók. 

63	 Az  alapvető jogok biztosának Jelentése; AJB-5723/2012. Forrás: www.ajbh.hu/docu-
ments/10180/111959/201205723.rtf Letöltve 2013 október.

www.ajbh.hu/documents/10180/111959/201205723.rtf
www.ajbh.hu/documents/10180/111959/201205723.rtf
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3.1. Általános áttekintés

3. A MAGYAR GYERMEKVÉDELMI RENDSZER

3.1. Általános áttekintés

Az 1997. évi, a gyermekek védelméről és a gyámügyi igazgatásról szóló XXXI. törvény 
(a továbbiakban: gyermekvédelmi törvény)64 fekteti le a magyarországi gyermekvédelem 
jogi kereteit, amely szerint szolgáltatások bizonyos csoportja gondoskodik a gyermekek 
jólétéről oly módon, hogy megelőzi a gyermekek elleni sértő és erőszakos bánásmódot, 
szavatolja biztonságukat, elvégzi a hiányzó szülői gondoskodást és erősíti a családokat 
annak érdekében, hogy azok hatékonyan tudjanak gyermekeikről gondoskodni.

Az 1990-es évtized a  rendszerváltás utáni első évtized volt, amelyet a magyar gyer-
mekvédelmi rendszer legvirágzóbb időszakának szokás nevezni. 1991-ben a  Magyar 
Országgyűlés ratifikálta az UNCRC-t. Emellett számos közoktatási, egészségügyi és tár-
sadalombiztosítási alapjogi normát hagytak jóvá azokban az években.65 

Ezen a  ponton megjegyzendő, hogy a  gyermekvédelmi törvényt 1997 óta 207 alka-
lommal módosították, amely maga a gyermekvédelem instabilitását és sérülékenységét 
idézte elő. A szakembereknek nehéz az új szabályozásokkal lépést tartani és az összes 
elvárásnak megfelelni. A folyton változó jogi környezet egyik következménye a szakmai-
ság hanyatlása és az egyre táguló űr a gyakorlat és az azt szabályozó jogi normák között. 
A gyermekvédelemben dolgozók gyakran alkalmaznak már hatálytalan szabályokat és 
figyelmen kívül hagyják az érvényben lévőket.66 

A magyar gyermekvédelem – mint a  világ legtöbb gyermekvédelmi rendszere – nem 
egyetlen intézmény, hanem különféle szereplők csoportja. Kapcsolódó szakterületek 
különféle szervezetei működnek együtt a  családi kötelékek erősítése és a  gyermekek 
védelme érdekében. Sokféle szervezet szakemberei és sokféle intézmény a gyermekjó-
léti rendszerben aktív, míg mások az egészségügyben (pl. védőnők), az oktatásban (pl. 
tanárok), az igazságszolgáltatásban vagy a rendészeti szerveknél (pl. rendőrök) dolgoz-
nak. Ilyen összetett, szakterületeken átívelő rendszer hatékony működéséhez kulcsfon-
tosságú a jó együttműködés.

3.2. Gyerekvédelmi jelző rendszer 

A magyar gyermekvédelemi jelzőrendszernek (14. cikk) kell biztosítania a  különféle 
szakemberek és szakterületek közti együttműködést és jó kommunikációt. A  köte-
lező jelzőrendszer működtetéséről a  gyermekvédelmi törvény úgy rendelkezik, hogy 
bizonyos szakemberek67 számára előírja a  jelzés megtételét megtörtént vagy gyaní-
tott gyermekbántalmazási (vagy más veszélyeztető, pl. emberkereskedelmi, szexuális 
kizsákmányolási, szökött gyermekeket vagy kísérő nélküli kiskorúakat érintő) esetek-

64	 Gyermekvédelmi törvény: http://net.jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid=99700031.TV Letöltve 
2013 október. 

65	 http://mpgy.ogyk.hu Letöltve 2013 október. 
66	 Például, annak ellenére, hogy a  fizikai fenyítés minden formája tiltott a G yermekvédelmi törvény 

2005-ös kiegészítésével, a gyermekvédelemben dolgozók többsége nem tud róla, és úgy gondolja, 
hogy a fizikai fenyítés elfgadható. Mindent egybevetve a gyermekek sérülnek e miatt az úgynevezett 
rendszerhiba miatt.

67	 A Magyar Gyerekjogi Törvény 17 (1) cikkeje kötelezi az egészségügyi, családsegítő, iskolai, rendőrsé-
gi, áldozatvédelmi, bevándorlási, munkaügyi hatóságok szakemberit, az egyházakat, alapítványokat 
és az ügyészséget, bírákat, pártfogókat a jelzőrendszer működtetésére. 

http://net.jogtar.hu/jr/gen/hjegy_doc.cgi?docid=99700031.TV
http://mpgy.ogyk.hu
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kel kapcsolatos észrevételeikről ill. aggályaikról. Sőt, a gyermekvédelmi törvény min-
den magyar állampolgárt arra kötelez, hogy a gyanított gyermekbántalmazási eseteket 
jelentse az illetékes szerveknek. Ezeket a  jelentéseket általában gyermekjóléti vagy 
családsegítő szolgálatok számára teszik, akik a jelzést szűrés után vagy „befogadják” 
vagy „elutasítják”. A  jelzést akkor fogadják be, ha elegendő bizonyíték igazolja vizs-
gálat megindítását.68 Bár a törvény szellemisége szerint az együttműködés kötelező, 
az esetekbe ritkán vonnak be több szakterületet. 2012-ben az alapvető jogok biztosa 
„Bántalmazási esetek és a kötelező jelzőrendszerrel”69 kapcsolatos különleges jelen-
tésében kiemelte, hogy „különböző szakemberek sokszor egymás mellett és nem egy-
mással összehangoltan dolgoznak.”70 

Az úton lévő gyermekek eseteire vonatkozó kötelező jelentési rendszer a többitől elté-
rően működik. Minden hatóság köteles a  kísérő nélküli, migráns vagy menedékjogot 
kérő gyermekek eseteit a  rendőrségnek, a gyámügyi hatóságnak vagy a bevándorlási 
hivatalnak jelenteni. A gyermekvédelem szerepe ilyen esetekben másodlagos, ami azt 
jelenti, hogy a többi hatóság felelős a jelzés elsődleges szűréséért.71 Eltűnt vagy elszö-
kött gyermekek esetében a gyermekvédelem szakembereinek kell a törvény által előírt 
eljárást követniük. Ugyanakkor számos kutatás72 kiderítette, hogy a szakemberek nem 
jelentenek minden egyes esetet. Mivel a szakemberek felismerik, hogy néhány gyermek 
rendszeresen eltűnik és visszatér biológiai szüleihez vagy barátaihoz,73 ezért az ezekhez 
az ismert szökésekhez köthető jelentési kötelezettségeiket hajlamosak figyelmen kívül 
hagyni. Ez a gyakorlat nyilvánvalóan veszélyezteti a gyermekeket és sérti a védelemhez 
és ellátáshoz való jogaikat. Bizonyított, hogy minél több időt tölt egy gyermek ellátás 
nélkül, annál nagyobb az esélye, hogy komoly baj éri.74 Különös aggodalomra ad okot az 
elszökések és az emberkereskedelem illetve szexuális kizsákmányolás közti egyértelmű 
kapcsolat. Az  ellátásból kikerülő gyermekek különösen veszélyeztetettek. A  2012-es 
ombudsmani jelentés szerint sok gyermeket nem védelmeztek hatékonyan. A dokumen-
tum azt is kiemeli, hogy az otthonokban elhelyezett gyermekek esetében különösen 
magas volt annak a kockázata, hogy elszöknek vagy szexuális ill. más jellegű kizsákmá-
nyolás áldozataivá válnak75 A kötelező jelentési rendszer helytelen működése aggályokat 
vet fel a gyermekvédelmi rendszer hozzáférhetősége és hatékonysága szempontjából, 
amit a következő fejezetekben tárgyalunk.

68	 Egy jelzést akkor lehet kiszűrni, amennyiben nincs elég információ ahhoz, hogy további lépéseket le-
hessen tenni, vagy, ha a jelzett esett nem felel meg a „gyermek veszélyeztetés” jogi definíciójának. 
Ezekben az esetekben a jelzést megtevőt át lehet irányítani közösségi szolgátatókoz vagy igazság-
szolgáltatáshoz. 

69	 Az alapvető jogok biztosának Jelentése: AJB-3039/2013.
70	 Nincsenek számon kérhető kötelezettségek, amelyekkel csökkenthetnék az eltűnt gyermekek számát 

http://www.jogiforum.hu/hirek/27726 Letöltve 2014 január.
71	 Emberkereskedelem és prostitúció áldozatai részére egy nemzeti jelzőrendszert állítottak fel 2008-ban. 
72	 Gyurkó, Sz.- Herczog, M.: Gyermekvédelmi jelzőrendszer működése Magyarországon. Kutatási záró-

jelentés. OKRI. Budapest 2009., Dávid, B. – Magvas M.: A munkakapcsolat határozza meg a jelző-
rendszert. http://www.esely.org/kiadvanyok/2011_5/02david.indd.pdf Letöltve 2013 október.

73	 A rendelkezésre álló statisztikák alapján (és saját becsléseink alapján) kb 3400 gyermek szökött el 
gyerekvédelmi intézményből vagy nevelőszülőktől legalább 5 alkalommal egy évben. Évente 17,000 
eltűnt gyereket regisztrálnak.

74	 Still Running 3 (2011) http://makerunawayssafe.org.uk/campaign-stories/still-running-young-runa-
ways-danger-england-and-uk Letöltve 2013 október. 

75	 Nincsenek számon kérhető kötelezettségek, amelyekkel csökkenthetnék az eltűnt gyermekek számát 
http://www.jogiforum.hu/hirek/27726 Letöltve 2013 október.

http://www.jogiforum.hu/hirek/27726
http://www.esely.org/kiadvanyok/2011_5/02david.indd.pdf
http://makerunawayssafe.org.uk/campaign-stories/still-running-young-runaways-danger-england-and-uk
http://makerunawayssafe.org.uk/campaign-stories/still-running-young-runaways-danger-england-and-uk
http://www.jogiforum.hu/hirek/27726
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3.2. Gyerekvédelmi jelző rendszer

Az úton lévő gyermekek folyamatábrája:
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3.3. A magyar gyermekvédelem alrendszerei

Az 1997. évi XXXI. törvény III. része megemlíti azt a két alrendszert, amely a magyar 
gyermekvédelmi rendszert alkotják: Alapellátás és az állami gondozást (vagy intézeti 
gondozást / alternatív szakellátást). Számos intézmény és szakértő nyújt szolgáltatást 
és támogatja a gyermekeket illetve családokat a magyar gyermekvédelem alapellátásain 
belül. A gyermekvédelem fő célja, hogy a gyermekeknek jólétet, folytonosságot és biz-
tonságot nyújtson, emellett segítse a családokat abban, hogy hatékonyabban gondoz-
hassák gyermekeiket.76 

A gyermekgondozás azokat a veszélyeztetett gyermekeket szolgálja, akiknek a családja 
nem működik együtt a gyermekvédelem szakembereivel vagy az önkéntes elsődleges 
segítségnyújtás sikertelen volt. Csak abban az esetben köteles az állam a gyermek igé-
nyeihez igazodó alternatív ellátást biztosítani, ha a gyermek családja (megfelelő támo-
gatás ellenére is) képtelen a gyermeket kellőképpen ellátni, vagy a gyermeket a családja 
elhagyja. Bármilyen elhelyezésnek a „gyermek mindenek feletti érdeke” szerint kell tör-
ténnie. A magyar gyermekvédelem alapelve, hogy a gyermek családjától való elszakítá-
sát meg kell előzni, vagy ha ez nem lehetséges, a megfelelő gondozást és védelmet csa-
ládon kívül kell biztosítani. Az alapellátásokkészítik elő az „otthonon kívüli gondozással” 
kapcsolatos döntést, de magát a döntést a gyámhatóságnak kell meghoznia. A családjai-
kon kívül elhelyezett gyermekek száma becslések szerint 21500 volt 2013-ban. Külföldi 
gyermekek esetében a  gyermekvédelem centralizált: Budapest V.  kerületi Gyámügyi 
Hatósága rendelkezik kizárólagos illetékességgel és felhatalmazással az elhelyezéssel 
kapcsolatos döntések meghozatalára.

3.3.1. Úton lévő gyermekek a magyar gyermekvédelmi rendszerben

A gyermekvédelem beavatkozásainak elsődleges célja, hogy családalapú szolgáltatást 
nyújtson. Emiatt nehéz a rendszer hatékony alkalmazása az úton lévő gyermekek eseté-
ben. Ugyanakkor a gyermekvédelem családközpontú hozzáállása illeszkedik a család-új-
raegyesítés alapelvéhez és a migráns családok alapjogához, amely szerint jogukban áll 
együtt maradniuk.

Az úton lévők alacsony száma a másik oka annak, hogy a magyar gyermekvédelmen 
belül ezek a gyermekek részben rejtve maradnak. A gondozásban részesülő összesen 
21500 gyermeknek kevesebb mint 4%-a nem magyar állampolgár, miközben a szökések 
éves aránya 14%.

Az úton lévő gyermekek szempontjából a magyar gyermekvédelem fő feladatai a követ-
kezők szerint foglalhatók össze:77 

1.	A veszélyes és szükségtelen népességvándorlás kockázatainak megelőzése és 
visszaszorítása (1997. évi XXXI. törvény 4. cikk (1)a) paragrafus) 

2.	Elhelyezés és segítségnyújtás az úton lévő gyermekeknek. A  gyermekek védelme 
káros tényezőkkel szemben és sérülékenységük tiszteletben tartása (1997. évi XXXI. 
törvény 14-15. cikk VII. rész)

76	 Amennyiben ez nem lehetséges, akkor segítenek a gyermekeknek, hogy más módon leljenek stabilitás-
ra. A fejlődésének és jólétének szempontjából a gyermeknek a családban a legjobb. Legnagyobb való-
színűséggel, a szülői gondoskodásban nem részesülő gyerekek jogai és jövőről szőtt álmai sérülnek. 

77	 Ezek a rendelkezések harmonizálnak az Európai Gyerekjogi Fórium 2012 novemberben kiadott háttér-
dokumentumával.
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3.3. A magyar gyermekvédelem alrendszerei

3.	Tartós megoldások beazonosítása és végrehajtása az úton lévő gyermekek számára78 
Az elérhető legerősebb védelem biztosítása állampolgárságuktól és jogi státuszoktól 
függetlenül. (1997. évi XXXI. törvény I. rész 4. cikk 3. paragrafus)

A gyermekvédelem az elhelyezés részeként oktatást, egészségügyi ellátást és védelmet 
biztosít különleges gyermekellátó intézményekben (lásd a folyamatábrát a 25. oldalon). 
A magyar gyermekvédelemben külön gyermekotthonok állnak rendelkezésre migráns, 
menedékjogot kérő és menekült gyermekek számára, valamint erre illetékes hatóságok 
feladata az ügyükben döntéseket hozni. Miközben a kompetenciák központosítása elő-
segíti a jogszabály által előírt eljárások megfelelő alkalmazását, úgy tűnik a gyermekek 
helyzetének alapos megértése hiányzik.79 

Az úton lévő gyermekek elsősorban gyermekek. A környezet, amelybe kerülhetnek és 
a  kihívások, amelyekkel szembe kell nézniük, rendkívül összetettek és változatosak 
lehetnek, ami a segítőiktől többoldalú, szakmákon átívelő, átfogó és holisztikus cselek-
véssort igényel. Az ilyen gyermekek jogosultak a gyermekvédelmi rendszer szolgáltatá-
saira, azonban ezeknek a szolgáltatásoknak a jó része csak az otthonokban, ideiglenes 
vagy átmeneti elhelyezéssel kapcsolatos, a folyamatábrán is bemutatott (25. oldal) köve-
telményeket teljesítik. A nemzetközi szervezetek és az ombudsman által megfogalmazott 
heves bírálatok ellenére a magyar gyermekvédelem képtelen az úton lévő gyermekek 
különleges igényeit kezelni vagy orvosolni az ellenük elkövetett jogsértéseket, amelyeket 
gyakran megtapasztalnak útjuk során.

78	 Minden gondozásba vett gyermekről gondozási-nevelési tervnek kell készülnie. A  legtöbb gyermek 
esetén a családhoz való visszagondozás a terv része kell legyen (kivétel a szokatlan vagy extrém he-
lyezetekben).

79	 Tovább részletekért lásd a jelentés második részét.
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II. RÉSZ

Az elemzés kereteinek lefektetése után tekintsük meg közelebbről kutatásunk témáját és vizs-
gáljuk meg alaposabban, kik is az úton lévő gyermekek. Annak kiértékelésére, hogy a magyar 
gyermekvédelem milyen mértékben képes a gyermekek igényét felmérni és azokra kellő vála-
szokat adni, meg kell ismernünk az ilyen esetek jellegzetességeit, nevezetesen hogy miért és 
hogyan hagyják el a gyermekek otthonaikat. Tanulmányunk részét képezi, hogy megpróbáljuk 
az úton lévő gyermekek profilját meghatározni, a kockázati tényezőket elemezni és azok objek-
tív vagy szubjektív jellemzőit áttekinteni.

4. AZ ÚTON LÉVŐ GYERMEKEK PROFILJA

4.1. Közös jellemzők

Az „úton lévő gyermekek” fogalma túlságosan tág ahhoz, hogy minden esetben érvényes 
definíciót adhassunk neki. Ugyanakkor szükséges megfelelő érvrendszer kidolgozása 
ahhoz, hogy ezeket a gyermekeket következetesen megszólíthassuk. Mi tehát a közös az 
úton lévő gyermekekben Magyarországon? Az átfogó dokumentumelemzés, az interjúk 
és a fókuszcsoportos megbeszélések alapján kijelenthető, hogy az úton lévők két dolog-
ban hasonlítanak: különösen kiszolgáltatottak és magukról valamint az életükről alkotott 
képük különleges.

4.1.1. Kiszolgáltatottság

„A gyermekek azt igénylik, hogy szeressék őket. Úgy érzik, hogy kizárták őket ebből a világ-
ból és megfeledkeznek arról, hogy szerethetők. Úgy gondolják, hogy jelentéktelenek, hogy 
senki nem törődik velük, hogy nem elég jók, hogy őket elhanyagolhatják, elhagyhatják és 
megbüntethetik.” (egy civil szervezet képviselője)

„Soha nem éreztem magam közel senkihez… Úgy érzem, nem vagyok fontos.” (C., 14 éves)

„Soha nem kérdezik, mi hova mennénk, vagy mi lenne jó nekünk. Csak kihallgatnak; mintha 
biztosan nem mehetnénk vissza a családjainkhoz. Pedig nem is tarjuk a kapcsolatot és nem 
is akarunk hazamenni.” (A., 15)

A gyermekvédelmi rendszerek és emberi jogi egyezmények minden erőfeszítése mellett 
a gyermek mindenek felett álló érdeke sokszor valamilyen gyakorlati tényező vagy szo-
kás okán háttérbe szorulnak és a gyermekjogok több ízben csak emberi jogi civilszerve-
zet részére fontosak. A gyermekek véleményét ritkán hallják meg és különleges igényeik 
sokszor észrevétlenül és megoldatlanul maradnak.

Az úton lévő gyermekeknek még ettől is több kihívással kell, hogy szembesüljenek útjuk 
során és új környezetükben. Az elutazás okától, az utazás és érkezés körülményeitől, 
valamint státuszuktól függetlenül mindnyájan további kockázatoknak vannak kitéve. 
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A mobilitás új lehetőségeket nyithat meg, jobb hozzáférést oktatáshoz, társadalombiz-
tosításhoz és anyagi előnyökhöz, viszont a gyermekek túl sokszor képtelenek ezekből 
a lehetőségekből konkrét előnyhöz jutni. Az út során erőszak, nem megfelelő, betegsé-
gek, szexuális vagy gazdasági kizsákmányolás érheti őket, amelyek komoly pszichológiai 
és érzelmi károkat okoznak. Sok olyan helyzetet átélhetnek, amelyek óriási mértékben 
kockáztatják fejlődésüket. Személyazonosító okmány hiányában kiskorúságuk megálla-
pítása is bizonytalan lehet. A gyermekek emberkereskedelem áldozatává válhatnak és 
félő, hogy az utcán kell élniük. Visszautasíthatják belépésüket és fennáll annak a veszé-
lye, hogy átirányítják vagy hazaküldik őket. Komoly jelentősége van annak, ha kiskorú-
nak ismerik el őket, mivel életkoruk nyitja meg előttük annak a lehetőségét, hogy külön-
leges védelemben részesüljenek és nem számít, mit éreznek ők vagy a hatóságok.

Harmadsorban, az úton lévők minden stabilitást elveszítenek. Számukra a  család és 
a környezet, sőt a  jövő is ingataggá válik. A biztonság kötelékei (amelyek néha csak 
a képzeletükben léteztek) elszakadnak és jellemzően a figyelem, a gondoskodás és a fel-
ügyelet hiánya kerül előtérbe. Bár a kísérővel lévő kiskorúra is érvényes az úton lévő 
gyermek elfogadott definíciója, a  valóságban ritkán látunk a  közelükben felelősséget 
vállaló felnőttet. Magyarországon az otthonukat elhagyó gyermekek különböző csoport-
jai közül általában csupán az országba érkező migráns gyermekek érkeznek családjaik 
társaságában. A gyermekek közösséget keresnek, ami a gondoskodás és összetartozás 
érzését kelti bennük.

Ezt a  sérülékenységet gyakran használják ki bűnözői csoportok és bandák, emiatt az 
áldozattá válás a  gyermekek egyik legnagyobb kockázati tényezője. Nagyon könnyen 
keveredhetnek illegális tevékenységbe anélkül, hogy felismernék az őket érő kockázato-
kat és azt, hogy kizsákmányolják őket t,80 például gyermekmunka, zsebtolvajlás, pros-
titúció és kábítószer-kereskedelem formájában, hogy csak a leggyakoribb problémákat 
említsük.81 

Később, miközben a gyermekvédelmi hálózatba kerülnek, szép lassan – ha egyáltalán – 
megtalálják az érzelmi biztonságot. Egyrészről vonakodóak és bizalmatlanok lehetnek az 
új környezet iránt, másrészről csak alkalmanként fordul elő, hogy találnak legalább egy 
embert , akiben megbíznak. 82 

„Amikor idehoztak bennünket szeptemberben, kezdetben sokszor megszöktünk a barátaink-
hoz. Februárban úgy döntöttünk, maradunk. Azóta nem szöktünk el.” (A., 15 éves) 

Ha megvizsgáljuk az úton lévő gyermekek és családjaik jólétét, jellegzetes mintát fedez-
hetünk fel. Miközben a gyermek jólétében minden szempontból értelmezett szűkösség 
(egészség, lakhatási problémák) hozzájárul a  sérülékenységéhez, az esetek túlnyomó 
részében a szegénység és a nélkülözés a legtöbb problémát okozó tényező. A fent említett 
stabilitásnak valamilyen módon pénzügyi oldala is van, ami nagy hatással van a gyermek 
jólétére. Az úton lévő gyermekek általában szegény családokból származnak, ahol az 

80	 További részletekért lásd: http://www.csagyi.hu/hirek/item/914-szokesben-a-gyermekvedelmi-rend-
szerbol-el-eltuno-gyerekek

81	 A gyerekek számára az egyetlen lehetőség, hogy pénzhez jussanak a bűnözés. A gyermekotthonok 
számára korlátozott lehetőségek állnak rendelkezésre, valamint az utiokmányokkal nem rendelkező 
gyermekeknek, akik nem beszélik a nyelvet, nem jártak iskolába, nincs lehetőségük legális úton pénz-
hez jutni – pedig ez szükséges a függetlenségükhöz. 

82	 A rehabilitáció és/vagy az érzelmi stabilitás elérése ismerten hosszú folyamat. További részletekért 
lásd (angolul): http://www.academia.edu/1761642/Residential_care_The_social_and_emotional_ef-
fects_of_being_in_care_and_leaving_care_on_young_people Letöltve 2013 október. 

http://www.csagyi.hu/hirek/item/914-szokesben-a-gyermekvedelmi-rendszerbol-el-eltuno-gyerekek
http://www.csagyi.hu/hirek/item/914-szokesben-a-gyermekvedelmi-rendszerbol-el-eltuno-gyerekek
http://www.academia.edu/1761642/Residential_care_The_social_and_emotional_effects_of_being_in_care_and_leaving_care_on_young_people
http://www.academia.edu/1761642/Residential_care_The_social_and_emotional_effects_of_being_in_care_and_leaving_care_on_young_people
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anyagi problémák megterhelik a mindennapokat és felforgatják a családi kapcsolatokat. 
Oktatási, szociális és általában véve alapvető szükségleteik kielégítetlenek maradnak, 
emiatt kevesebb figyelmet kapnak, sőt ki is rekesztheti őket a társadalom.

„Kilencen vagyunk gyerekek a családban. Szüleinknek nem volt munkája, a kisebbeket az 
idősebbek nevelték. Egyik éjjel jött a rendőrautó és elvitt minket.”(S., 12)

A szülők munkanélkülisége az anyagi problémák szempontjából nagyon fontos. Sőt az 
úton lévő gyermekek általában három- vagy többgyermekes családokból származnak, de 
az egyszülős családok is nagyon gyakoriak.83 

Ráadásul az úton lévők minden esetben a trauma valamilyen formáját élték át. Már az 
a  tény önmagában is trauma, hogy családjaiktól elszakadtak, akkor is, ha ezt önként 
tették. Azoknak a  kísérő nélküli gyermekeknek, akiket azért küldtek Európába, hogy 
családjaikat támogassák, mindez további szorongást okoz. Közvetve vagy közvetlenül 
minden gyermek átélte a bántalmazás valamilyen formáját, vagy a saját környezetükben 
történt kegyetlenségek és viszontagságok, vagy az utazásuk során. Egy gyermek sosem 
szökne el otthonról egy gondoskodó családból és sohasem vállalná külföldiként az uta-
zás kockázatát, ha igényeit otthon kielégítenék. Amint több vizsgálat és szinte az összes 
megkérdezett felnőtt alátámasztotta, a külföldről érkezett gyermekek túlnyomó többsége 
poszttraumás stressz (PTSD) tüneteit mutatja.84 A  hirtelen súlyvesztés , a  látható ok 
nélküli krónikus fejfájás, a dühkitörések, az aggódás, a szobatisztaság megszűnése, az 
alvászavarok és rémálmok mind nagyon gyakoriak.

Külföldi gyermekeknél a kommunikációs akadályok fokozzák a kirekesztettség és az elha-
gyatottság érzését.

4.1.2. A gyermekek nézőpontja

A sérülékenység mellett az úton lévő gyermekek másik közös jellemzője a magukról és 
életükről alkotott különleges kép. Az interjúk és a fókuszcsoportos megbeszélések alap-
ján kijelenthető, hogy a fent említett kihívások és kockázatok megváltoztatják énképü-
ket, valamint életükre különleges módon tekintenek. 

„Milyen nehéz elszökni? … Eldöntöd, kinyitod az ajtót és már mész is. Ennyi.”(M., 17)

Az úton lévők általában korlátozott mértékben képesek az őket érő kockázatokat felmérni. 
Úgy tűnik nem képesek a szökésben, az utcai alvásban vagy az idegenekkel ismerkedés-
ben rejlő lehetséges veszélyeket felmérni. Saját sérülékenységüknek nincsenek tudatá-
ban, úgy tűnik, egyszerűen nem foglalkoznak saját biztonságukkal. Mindez visszavezet 
az áldozattá válás kérdéséhez, amely sajnos együtt jár a bűnözővé válás kérdésével. 
Könnyedén részt vesznek illegális cselekményekben85 és nem tudják helyesen felmérni, 
mi is történik velük. Közülük sokan érdektelennek mutatkoznak saját életük iránt, mivel 
tapasztalataik azt mondatják velük, hogy ők „nem számítanak”. 

„Ha itt jó, ott is jó. Nekem mindegy.” (M., 17)

83	 Az alapvető jogok biztosának Jelentése; AJB-2731/2012.
84	 A PTSD használata elavult, a legújabb kutatások az ezzel járó complex tünetegyüttest külön kezelik. 
85	 A Központi Statisztikai Intézet hivatalos adatai alapján az elszökött gyerekek 10%-át bűncselekmény 

elkövetése miatt fogják el.
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Mire találnak olyasvalakit , akiben igazán megbízhatnak, és aki tényleg törődik érdekeik-
kel, szükségleteikkel és jogaikkal, már rég megtanulták, hogy életük és testük lényeg-
telen. Az átélt traumák és kihívások tönkretették énképüket. Az úton lévő gyermekek és 
a kísérő nélküli kiskorúak ritkán tartják magukat sérülékenynek. Teljesen függetlennek 
mutatják magukat, akiknek semmilyen segítségre nincs szükségük.

„Nem mondom, hogy nem bízhatok a felnőttekben, de minek mondjam meg nekik, hogy hova 
megyek? Elég, ha én tudom.” (C., 16)

Mindez tapasztalható külföldről érkező kísérő nélküli gyermekeknél is, akik azért érkeztek 
az országba, hogy otthon maradt családjukat támogassák: csalódnak, amikor a gyer-
mekvédelem sérülékeny gyermekként bánik velük.86 

Sajnos az önmagukat felnőttnek és függetlennek bemutató kép sok felnőttben erősíti 
azt a hamis felfogást, hogy ezek a gyermekek már a felnőttkor küszöbén vannak és elég 
nagyok ahhoz, hogy döntéseket hozzanak. Ellenkezőleg, a gyermekek nem mindig tud-
nak megfontolt döntést hozni és a lehetséges következményeket időben felmérni. Igazi 
csapdahelyzet ez, mert a gyermekek nem tudnak hatékony segítséget kapni és nem is 
fognak ilyet kérni, mivel fel sem merül bennük, hogy szükségük lenne rá. 

Végül kijelenthető, hogy az otthonaikat elhagyó gyermekek élet- és jövőbeni kilátásait 
teljes bizonytalanság övezi. Többségüknek elképzelése sincs arról, mit fognak csinálni 
a következő három évben. 

„Nem tudom. Fogalmam sincs.”(Á., 17)

Ez ismét visszavezet bennünket a bizonytalanság kérdéséhez és jól mutatja, hogy az 
úton lévő gyermekek kiesnek a rendszerből, emiatt egy gyermek életének szokásos állo-
másait nekik nem biztosítják.

Összegezve, minden úton lévő gyermekre jellemző a sérülékenység és a megváltozott 
kilátások. Azonban amikor próbáljuk a hátterüket, szándékaikat és utazási körülményei-
ket jellemző párhuzamokat beazonosítani, a külföldről érkező gyermekek és a magyar 
szökött gyermekek közti különbség nagyon élessé válik. Jelen fejezet második része tár-
gyalja ezeket a különbségeket. 

4.2. Különbségek a gyermekek profiljában 

4.2.1. Külföldről érkező migránsok

Az ombudsmani vizsgálatok, a  civilek helyszíni szemléi és jelen Mario-kutatás ered-
ményei viszonylag tiszta képet festenek a külföldi migránsokról. Bár a BÁH nem gyűjti 
a kísérő nélküli kiskorúak életkoradatait, a legtöbbjük 14 év feletti fiú. Az országba érkező 
menedékjogot kérő gyermekek kb. egyharmada érkezik konfliktus-sújtotta övezetből87 
A  Magyar Rendőrség Idegenrendészeti Osztályának adatai szerint a  gyermekek főleg 

86	 További részletekért lásdSzabó, M. – Hajas B. (szerk.) (2013), 10. Lábjegyzet, 398. oldal. 
87	 Európai Migrációs Hálózat (2010) ‘A kísérő nélküli kiskorúak befogadása, hazatérése és integrációja ér-

dekében tett intézkedésekre vonatkozó szakpolitikák és e kiskorúak száma Magyarországon’. http://
emnhungary.hu/sites/default/files/kisero_nelkuli_kiskoruak_vegleges.pdf Letöltve 2013. október.

http://emnhungary.hu/sites/default/files/kisero_nelkuli_kiskoruak_vegleges.pdf
http://emnhungary.hu/sites/default/files/kisero_nelkuli_kiskoruak_vegleges.pdf
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4.2. Különbségek a gyermekek profiljában 

Afganisztánból jönnek, valamint jelentős részben Koszovóból, Pakisztánból, Szomáliából, 
Bangladesből, Szíriából és Szerbiából. Ezek az adatok alátámasztják a Missing Children 
Europe adatait, amely szerint az eltűnt gyermekeknek csupán 20%-a származik a kon-
tinensről.88 Ráadásul a  gyermekek többsége muzulmán és a  vallásukat rendszeresen 
gyakorolják. 

Sajnos nincs elérhető adat arról, hogy hány menedékjogot kérő gyermek érkezett a csa-
ládjával Magyarországra. Az UNHCR a gyermekek fogva tartása kapcsán kérte ezeket az 
adatokat, de a BÁH ezt – az 1951. évi Genfi Egyezmény 35. cikkében előírt – kötelezett-
sége ellenére nem tette meg.89

Amint azt említettük, sok gyermek konfliktusok elől menekül. Vagy elvesztették családju-
kat, vagy saját szüleik küldték őket Európába a jobb kilátások reményében. Azok a gyer-
mekek, akik hátrahagyják családjaikat, általában azért jönnek, hogy az Európában elér-
hető jobb fizetésből támogassák az otthoniakat.90 Ombudsmani vizsgálat91 kiderítette, 
hogy a migráns gyermekek gyakran azzal az utópisztikus jövőképpel indulnak útnak, 
hogy Európában minden lehetséges. Mások azért jönnek el, hogy újraegyesüljenek csa-
ládjukkal vagy más rokonaikkal, akik már Európában vannak. 

Szinte minden kísérő nélküli gyermek illegálisan jött Magyarországra. 2012-ben a határ-
rendészet 875 alkalommal kezdeményezett eljárást ilyen esetekben. Határokat, sőt néha 
földrészeket átutazó gyermekek aligha tudnának ilyen nagy távolságokat megtenni fel-
nőtt segítsége nélkül. Bár embercsempészettel és emberkereskedelemmel kapcsolatosan 
nincs hivatalos adat, az ombudsmani vizsgálat során meghallgatott gyermekek mind azt 
állították, hogy embercsempészek segítségével jutottak be az országba.

4.2.2. Szökött gyermekek

A magyar szökött gyermekek kockázati tényezői elég sokfélék. 2012-ben 3246 gyermek 
szökött el gyermekotthonokból 17396 esetben, ami évi 5 szökést jelent. Ugyanebben az 
évben 21148 gyermek részesült alternatív ellátásban, kétharmaduk átmeneti gondozást. 

A különféle szakterületek érintettjeinek egybehangzó véleménye szerint a a bántalma-
zás és a rossz szociális körülmények a két fő oka annak, amiért gyermekek leginkább 
elszöknek, vagy gondozásba kerülnek. A  legtöbb gyermek olyan helyzetek elől mene-
kül, amelyet nem tudnak kezelni vagy kellemetlennek éreznek. Általában bántalmazó 
kapcsolat vagy iskolai gondok elől szöknek el. Az is jellemző, hogy a változó elvárások, 
az elhanyagoltság és az otthoni stabilitás hiánya miatt a hasonló korú gyermekek egyre 
nagyobb befolyással vannak egymásra. A nehézségek átélése és a meg nem értettség 
érzése miatt a gyermekek csavargóvá válhatnak.

„Elkezdenek különféle bandákkal lógni, kisebb bűncselekményeket követnek el, , ahelyett, 
hogy iskolába menne, emiatt a család „megbünteti” a gyermeket.” (Pszichológus)

88	 Forrás (angolul) http://www.missingchildreneurope.eu/index.php?option=com_content&view=artic-
le&id=77&Itemid=63 Letöltve 2013 november.

89	 UNHCR (2012) ‘Magyarország mint menedéket nyújtó ország – A menedékkérők és menekültek hely-
zetével kapcsolatos megfigyelések’. 16. oldal.

90	 A kísérő nélküli gyermekeket gondozók többször megjegyzik, hogy ezek a gyerekek nem költik el 
a pénzüket saját igényeikre, hanem hazaküldik családjuknak.

91	 Szabó, M. – Hajas B. (szerk.) (2013) 10. Lábjegyzet, 398. oldal.

http://www.missingchildreneurope.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=77&Itemid=63
http://www.missingchildreneurope.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=77&Itemid=63
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A gyermek akkor minősül szököttnek, ha több mint 24 órát marad távol. Emiatt azok is 
ebbe a körbe tartoznak, akik ott vannak, ahol ők szeretnének lenni, azokkal akikkel lenni 
szeretnénekviszont nem térnek vissza 1 napon belül. Az önmagukra fordított idő nem-
ritkán ürügy a szökésre. A megkérdezett gyermekek elmesélték, hogy például amikor 
a barátjukhoz mennek át aludni, valójában arra vágynak, hogy elmehessenek és „intéz-
hessék saját ügyeiket”.

Tapasztalatok szerint a  gyermekek addig szökdösnek, amíg nem találnak választ egy 
kérdésre és nem találnak stabilitást. Általában ezzel párhuzamosan felfogják a szökés 
veszélyeit, de ez nem tántorítja el őket. Sokszor bizonytalan, hova is mennek. Amikor 
családjuktól elválasztott gyerekek szöknek el, gyakran visszatérnek még annak ellenére 
is, hogy ott komoly problémák vannak. Sokszor megesik, hogy hazamennek a gyermek-
otthonból utána meg fordítva: gyakorlatilag „nem találják a helyüket”. A szökött gyere-
kek gyakran mennek barátokhoz, utána néhányan az utcán élnek egészen addig, amíg 
a rendőrség meg nem találja őket. 
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5.1. Kapacitás

5. A GYERMEKVÉDELEMI RENDSZER ÉRTÉKELÉSE

Tanulmányunk másik célja, hogy betekintést nyújtson a gyermekvédelem kapacitásába 
abból a szempontból, hogy milyen mértékben képes az úton lévőket felkarolni, őket koc-
kázatos helyzetektől megóvni, valamint mennyire hozzáférhetők, befogadók és hatéko-
nyak a gyermekvédelem szolgáltatásai.

5.1. Kapacitás

Az úton lévők védelme gyakorlatilag kapacitás kérdése. Mind az alap-, mind a szakellá-
tások terén volt fejlődés Magyarországon az elmúlt években. A szálláshelyek, az egész-
ségügy, az oktatás és az egyéb, védelmet és beilleszkedést célzó intézkedések terén volt 
valamennyi fejlődés mennyiségi és minőségi téren is. 2012-ben az alternatív ellátás iránti 
férőhelyigény nem haladta meg a gyermekotthonok hivatalos kapacitását.92 2011. már-
ciusa óta a kísérő nélküli gyermekeket külön elhelyezésben részesítik Fóton. A kapacitás 
2013 áprilisában tovább bővült egy, a szerb határ közeli, hódmezővásárhelyi otthonnal, 
amelyet egy egyházi szervezet üzemeltet menedékjogot nem kérő külföldi kísérő nélküli 
gyermekek számára. Ez a két otthon látja el a férőhelyigényeket. 2013 és a hódmező-
vásárhelyi központ létesítése előtt a menedékjogot nem kérő gyermekeket szétszórva 
helyezték el a gyermekotthonokban abban a megyében, ahol megtalálták őket, azon-
ban a helyi szolgáltatásokat így nem lehetett különleges igényeikhez igazítani (pl. for-
dítás-tolmácsolás biztosítása, ügyeik kezelése saját kultúrájuk tiszteletben tartásával). 
A magyar oktatásba integrálás és a fejlesztő képzések rendszere kielégíthetőnek nevez-
hető, de minőségét feltétlenül fejleszteni kell.

„Egyre több a migránsokról és migránsokért szervezett program, és az Európai Migrációs 
Alapnak hála, az iskolák több interkulturális képzést szervezhetnek pedagógusaiknak.” (civil 
szervezet képviselője)

Volt néhány sikeres kapacitás-bővítési kezdeményezés, de legtöbbjük az UNHCR és 
a civilek részéről. A Menedék – Migránsokat Segítő Egyesület online tudásbázist93 hozott 
létre és számos tréninget tart érintettek különböző csoportjai számára.

„Az ENSZ Menekültügyi Főbiztosságának „Response to vulnerability in Asylum94”projektje 
keretében 4 tematikus rendezvényt tartottunk 2013 áprilisa óta rendőrök, bírák, BÁH-
dolgozók és gyermekotthonban dolgozók részére. A rendezvények során szó volt a traumati-
zációról, a homoszexuális menedékkérők és fogyatékkal élők különleges igényeiről, a kísérő 
nélküli gyermekekről, a szexuális erőszakról és a vonatkozó jogszabályok bírói alkalmazá-
sáról. Kezdeményeztük egy olyan program létrehozását, amelynek keretében az érintettek 
rendszeresen egyeztethetnek. Migrációs ügyeik száma és leterheltségük miatt a BÁH mun-
katársai sajnos nem tudtak részt venni, ezért külön képzéseket szervezünk kifejezetten az 
ő igényeik szerint.” (ENSZ Menekültügyi Főbiztosságának képviselője)

Az érzékelhető fejlődés ellenére még rengeteg az anyagi jellegű probléma. A gyermekvé-
delmet illető legtöbb jelentés és a legtöbb szakember megemlítette az interjúkban, hogy 

92	 2012-ben 24.563 férőhely volt a gyermekek intézményi ellátására, de csak 21.148 gyermeket helyez-
tek el. (a Központi Statisztikai Intézet adata)

93	 Forrás: http://tudastar.menedek.hu/ Letöltve 2013 október. 
94	 UNHCR: Response to Vulnerability in Asylum at http://www.unhcr-centraleurope.org/en/what-we-do/

caring-for-vulnerable-groups/response-to-vulnerability-in-asylum.html Letöltve 2013 október.

http://tudastar.menedek.hu/
http://www.unhcr-centraleurope.org/en/what-we-do/caring-for-vulnerable-groups/response-to-vulnerability-in-asylum.html
http://www.unhcr-centraleurope.org/en/what-we-do/caring-for-vulnerable-groups/response-to-vulnerability-in-asylum.html
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a szociális ellátórendszer rendkívül túlterhelt. A folyton változó jogi környezet, a forrás-
elvonás és a rendkívüli esetszám95 csak tovább nehezíti a helyzetet. 

„Tény, hogy a migránsok száma – minden csoportjukat figyelembe véve – a magyar lakos-
ságnak kb. 2%-a, ebből a gyermekek csak bizonyos részt tesznek ki. Számuk olyan kicsi, 
hogy a rájuk fordított támogatás összege marginális.” (civil szervezet képviselője)

A kapacitáshiány a gyermekek fizikai és mentális igényeire is kihat. A megfelelő ruha és 
cipő, a jó minőségű étel, a higiénia és más életkörülmények terén még további fejlődés 
szükséges. A rendelkezésre álló keret alig enged teret a különleges étkezési szokások 
vagy megszorítások érvényesülésének.

„685 forint (2,30 euró) költhető egy gyermek napi ellátására, amelyből napi 5 étkezést kell 
biztosítani. 6000 forint (20 euró) költhető ruhára, cipőre, iskolaszerekre, tankönyvekre és 
minden másra egy hónapban. …Sajnos az állami keret nem tudja a gyermekek megfelelő 
napi ellátását biztosítani. Ugyanolyan feltételeket kell biztosítani érkezésük napjától a kísé-
rő nélküli gyermekeknek, mint az alternatív gondozásban lévő magyar gyermekeknek (pl. 
váltóruha, pizsama, cipő és papucs). De ez nem így van.” (Kísérő Nélküli Kiskorúak gyermek-
otthonának képviselője)

„Láttad, mit főzött nekünk? Ez nem ennivaló… még a szaga is undorító” (C., 16)

A gyermekek szociális és mentális igényeinek kielégítése még ennél is nagyobb kihívás. 
Társadalmi-kulturális eseményeken való részvétel vagy egy kirándulás teljes mértékben 
a  nevelőszülőtől függ és külső forrásbevonást igényel. Ezek a  sérülékeny gyermekek 
különleges támogatást igényelnek, ami természetesen jó és szakmailag felkészült támo-
gató csapatot, valamint türelmet, érzékenységet, tapasztalatot, nyitottságot, erős szoci-
ális és kommunikációs készségeket, de mindenek felett elkötelezettséget kíván. Sajnos 
a valóság ettől elég távol áll. A személyzet száma – bele értve a szociális munkásokat, 
nevelőszülőket, pszichológusokat, tolmácsokat és a  kulturális antropológia szakembe-
reit – nagyon alacsony; ebből adódóan nagyon nehéz a gyermekeknek hatékony segítsé-
get nyújtani, nem beszélve a különleges, egyedi igényekről. A szakemberek hiánya főleg 
anyagi okokkal indokolható.

„Szakmai szempontból az anyagi kilátások nem elég ösztönzőek, emellett a gyermekottho-
noknak nincs elegendő pénzük a  szakemberek kívánt számának fenntartására.” (UNHCR 
képviselője)

Külföldről érkező migránsok esetében a legnagyobb kihívás a kommunikációs akadályok-
ból ered.96 Sok kísérő nélküli gyermek nem beszél angolul és mivel kevés szakember 
beszéli ezeket a távoli i nyelveket, nem mindig tudjuk a segítséget garantálni.

„A jog anyanyelvi tolmácsot csak menedékkérelmi ügyekben ír elő, gyermekvédelmi eljárás-
ban nem.” (Kísérő Nélküli Kiskorúak Gyermekotthonának képviselője)

95	 További részletekért lásd: Emberi Erőforrások Minisztériuma:‘Szociális ellátások összefoglaló tábláza-
ta’ http://www.kormany.hu/download/9/ca/c0000/Szoci%C3%A1lis%20ell%C3%A1t%C3%A1sok%20
%C3%B6sszefoglal%C3%B3%20t%C3%A1bl%C3%A1zata%202013.doc Letöltve 2013 október.

96	 Szabó, M. – Hajas B. (szerk.) (2013), 10. Lábjegyzet, 396-397. oldal. 

http://www.kormany.hu/download/9/ca/c0000/Szoci%C3%A1lis%20ell%C3%A1t%C3%A1sok%20%C3%B6sszefoglal%C3%B3%20t%C3%A1bl%C3%A1zata%202013.doc
http://www.kormany.hu/download/9/ca/c0000/Szoci%C3%A1lis%20ell%C3%A1t%C3%A1sok%20%C3%B6sszefoglal%C3%B3%20t%C3%A1bl%C3%A1zata%202013.doc
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5.1. Kapacitás

Minden gyermeket érintő intézkedés során kellene ingyenes tolmácsolást biztosítani;97 
a gyermekek anyanyelvük használatához való joga 98 gyakran sérül a gyermekvédelem 
korlátozott kapacitása miatt. Tolmácsokat a legtöbb orvosi vizsgálat során sem biztosí-
tanak. Nem beszélve arról, hogy a gyermek mindenek felett álló érdeke az egészségügyi 
szolgáltatásokra is elsődleges, emiatt a kommunikáció, a személyes érintkezés lehető-
sége és a meghallgatásuk alapvető fontosságú.

A pszichológiai ellátás több szempontból is aggályos a  magyar gyermekotthonokban. 
Mint említettük, minden gyermek átélte a  trauma valamilyen formáját, ennek elle-
nére a pszichológiai tanácsadás nem mindig biztosított. A fóti Kisérő Nélküli (menekült) 
Kiskorúak Gyermekotthonában a krízisintervenció – amelyre azonnal szükség lenne – tel-
jesen hiányzik. Bár a törvény garantálja a hozzáférést pszichológushoz a közegészség-
ügyi ellátórendszeren belül, azonban ezek az intézmények nem mindig engedhetik meg 
maguknak ilyen szakemberek teljes munkaidős foglalkoztatását, ezért a gyakorlatban ez 
a szolgáltatás ritkán biztosított.99 Sőt nincs elkülönítő, ahol a fertőző betegségektől vagy 
élősködőktől szenvedő újonnan érkezetteknek, így fennáll a tovább terjedés veszélye. 

Közismert, hogy nem minden pénzkérdés, így például a személyzet motivációján, a elvég-
zett munka minőségén és a nevelőszülők feladatellátásban fellelhető esetlegességen javí-
tani lehetne, ha az itt dolgozókra nagyobb figyelmet fordítanának.

„A szakemberek támogatása nagyon hiányzik. A szupervízió nem működik, még ha kapnak 
is segítséget a hibakezelésben. A migránsok gondozása nem szerepel az egyetemi tananyag-
ban”. (civil szervezet képviselője)

Bár általánosan elfogadott, hogy a mentori rendszer kiépítése és a szupervízió javítana 
a gyermekvédelem szolgáltatásain, a kapacitáshiány kérdései mindig leszorítják a napi-
rendről. Az interkulturális képzések és nyelvoktatások csak korlátozottan állnak rendel-
kezésre, ami különösen aggasztó migránsokkal foglalkozó szociális munkások és tanárok 
helyzetében.

„Nagyon kevesen végeznek el speciális képzést. Egy átlagos szociális munkás csak saját 
tapasztalatával van felvértezve, mert egyebe nincs.” (civil szervezet képviselője)

„Az a baj, hogy sok tanár nem beszél angolul, de igyekeznek a legjobbat adni. A testneve-
lő tanárunk például nagyon jó fej. Egymást tanítjuk, én őt angolul, ő meg engem néhány 
magyar szóra.” (Migránsok speciális képzésén részt vevő 17 éves gyermek)

Természetesen ezek a problémakörök egymásba kapcsolódnak, ezért nem lehet egyi-
ket a másik nélkül fejleszteni. A védelem hatékonysága annak minőségén múlik, amely 
a  kellő finanszírozás híján nem biztosítható. Emiatt a  gyermekotthonok ezeket a hiá-
nyosságokat háromféleképpen igyekeznek ellensúlyozni. Először próbálnak adományok-
ból ruhához és cipőhöz jutni. Másodszor, pályáznak az Európai Menekültügyi Alap (EMA) 
támogatására (amely a magyar állam támogatásával egészül ki) a hiányzó szolgáltatások 

97	 További részletekért lásd: Gagyi, R. (2012): ‘Kísérő nélküli kiskorúak Magyarországon. Szakmaiság és 
kompetencia’. Magyar Ökumenikus Segélyszervezet.

98	 A Gyermekvédelmi törvény hatálya kiterjed minden gyerekre, beleértve a külföldi gyermekeket is, 
ezért az ő anyanyelv használatához való jogát – azaz az ingyen biztosított tolmácsolást – minden eset-
ben biztosítani kell.

99	 Az Alapvető Jogok Biztosának 2012-es vizsgálata a kísérő nélküli kiskorúakról felhívta a figyelmet 
arra, hogy ez Magyarország Alaptrövényének 20 (1) cikkejének sérelmével jár, és az ombudsman lé-
péseket tett ennek orvoslása érdekében az Emberi Erőforrások Minisztériumánál.
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pótlására. Például a kísérő nélküli kiskorúak kirándultatása kizárólag ezekből a források-
ból valósulhatott meg. Harmadszor, kiszerveznek néhány szolgáltatást civil szervezetek-
nek, amelyek keretet találnak az egyébként a gyermekotthonok felelősségi körébe tar-
tozó szolgáltatások nyújtására.

A civil szervezetek szerepe külön hangsúlyt érdemel. Támogatásukkal és rugalmassá-
gukkal igyekeznek a gyermekvédelem hiányosságait pótolni – egyébként nagyon hatéko-
nyan. Közülük a legfontosabbak a Menedék Migránsokat Segítő Egyesület,100 a Cordelia 
Alapítvány,101 a  Kék Vonal Gyermekkrízis Alapítvány,102 az SOS Gyermekfalvak,103 

a Magyar Helsinki Bizottság, 104 a Református Egyház Menekültmissziója105 és az ESZTER 
Alapítvány106 rendkívüli munkát végez szociális programok szervezése és az úton lévő 
gyermekek egyéb módon történő integrációja terén. Sőt, önkéntességük és különleges 
hozzáállásuk új színnel gazdagítja a gyermekvédelmi rendszer formai keretek közé szo-
rított és túlterhelt világát.

„A civilek sokkal mozgékonyabbak mint, aki hatóságként vagy egy rendszer részeként dolgo-
zik. Jobban jelen vannak azokban az életciklusokban, ahol gyermekek kapnak helyet, emiatt 
könnyebben felismerik, ha valakivel rosszul bánnak. Hatalmas előny, hogy a civileket nem 
köti túl sok szabály, valamint nem kell mások elveinek és követelményeinek megfelelniük. 
Előre vehetik azokat a  feladatokat, amelyeket a gyermekvédelem nem tud kiemelt helyen 
kezelni. Rugalmasabban reagálhatnak azokra a feladatokra, amelyek nem tűrnek halasztást. 
Minden rendszerben vannak szabályok, emiatt a változások lassabban mennek végbe. A civi-
leknek kiemelt szerepük van az ismeretterjesztésben és annak felismerésében, hogy a gyer-
mekvédelmi rendszer nem mindig hatékony.” (civil szervezet képviselője).

„A migráns gyermekek támogatása közfeladat, amelynek egy részét a civilek önként átve-
szik. Ez nagyon fontos az érintett gyermekek szempontjából.” (Rendőrség képviselője)

A civilek támogatását a  gyermekvédelem és a  hatóságok nagyon szívesen fogadják, 
Magyarországon jó köztük az együttműködés.

„A civilek kontrollja és visszajelzése abszolút kulcsfontosságú. Szorosan együttműködünk és 
szakvéleményt kérünk minden vitás esetben.” (Rendőrség képviselője)

Alapvetően nagyon örömteli, hogy a szűkülő anyagi lehetőségek proaktivitásra serkentik 
a gyermekvédelmi és menekültügyi rendszereket, amelynek keretében külső segítséget 
kérnek a civilektől és együttműködnek velük. Az érem másik oldala, hogy bizonyos szol-
gáltatások kiszervezése kockázatokat rejthet magában. Először, ezekben az esetekben 
a megfelelő minőség-biztosítás nem megoldott. Másodszor, az ERF projektek nem fel-
tétlenül fenntarthatók, mivel az állami forrás mint előfeltétel nem mindig biztosítható. 
Ehhez hasonló, hogy a civilek jövője is az elérhető alapokon múlik, ami a hosszú távú 
tervezést gátolja és a szolgáltatás fenntarthatóságát veszélyezteti.

„Az eseti jellegű, pályázatokon alapuló finanszírozás megtörheti a szolgáltatások folyamatos-
ságát és veszélyezteti fenntarthatóságukat.” (UNHCR képviselője)

100	http://menedek.hu/ Letöltve 2013 október.
101	http://www.cordelia.hu/ Letöltve 2013 október. 
102	http://kek-vonal.hu Letöltve 2013 október.
103	http://www.sos.hu/Pages/default.aspx Letöltve 2013 október.
104	http://helsinki.hu Letöltve 2013 október.
105	http://rmk.hu/menekultmisszio/index.php?p=6 Letöltve 2013 október.
106	http://eszteralapitvany.hu/ Letöltve 2013 október. 

http://menedek.hu/
http://www.cordelia.hu/
http://kek-vonal.hu
http://www.sos.hu/Pages/default.aspx
http://helsinki.hu
http://rmk.hu/menekultmisszio/index.php?p=6
http://eszteralapitvany.hu/
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5.2. Befogadókészség

Mindent egybevéve a magyar gyermekvédelem kapacitásbővítés terén még komoly kihí-
vások elé néz. Az úton lévő gyermekek jogainak és a hatékony segítségnyújtás biztosí-
tása érdekében több anyagi forrást kell rendelkezésre bocsátani.

„Az biztos, hogy az úton lévő gyermekekkel kapcsolatos felvetéseket gyermekjogi alapon kell 
megválaszolni. Ebben a kérdésben a takarékosság szempontja nem kaphat domináns hang-
súlyt.” (civil szervezet képviselője)

5.2. Befogadókészség 

A magyar jogszabályok illetékességi területükön egyenlő jogokat biztosítanak minden 
gyermeknek. Sőt, 2010 óta a migráns gyermekekre is vonatkozik a gyermekvédelmi tör-
vény,107 amely különleges garanciákat írt elő az egyenlő bánásmód biztosítására.

Azonban mind a jogszabályozásban, mind a gyermekvédelemben vannak hiányosságok. 
A jogszabályok főleg a családjuktól elválasztott magyar gyermekek igényeit vették ala-
pul és nem tartalmaznak különleges garanciákat a kísérő nélküli kiskorúak igényeinek 
kielégítésére. A  szakemberek különleges tudása, gyám kinevezése, tolmács ingyenes 
biztosítása csak a  legfőbb hiányosságok a  törvénykezésben. Eseti gondnok vagy ügy-
gondnok108 kijelölése gyakran napokat vesz igénybe, mialatt a gyermek már elszökik. 
Ígéretes előrelépés, hogy 2014. január 1-től gyermekvédelmi gondnok veszi át az eseti 
gondnok szerepét.

„Nagy különbség, ha eseti gondnokot, ügygondnokot vagy gondnokot jelölnek ki. Egyrészről 
a szakemberek oktatása és a különleges hozzáértés problémákat vet fel. Másrészről a gyer-
mekek és képviselőik között kiépülő kapcsolat és bizalom nem ugyanaz.” (civil szervezet 
képviselője)

5.2.1. Menedékjogot nem kérő külföldi gyermekek

Az interjúban részt vett felnőttek egyöntetű és következetes álláspontja, hogy egyetlen 
különleges csoport van, amelyik ki van zárva a védelmi szolgáltatásokból: azok, akik nem 
kérnek menedékjogot. 

„A gyermekvédelmi törvény jogilag magasabb szintre emeli a menedékkérő gyermekeket. 
A menedékjogért nem folyamodó gyermekek helyzete nem megfelelően szabályozott.” (civil 
szervezet képviselője)

107	A Gyermekvédelmi törvény 4. § (1) cikke szerint a törvény hatálya kiterjed a) a (3) bekezdésben fog-
lalt eltéréssel Magyarország területén tartózkodó magyar állampolgárságú, valamint – ha nemzetközi 
szerződés másként nem rendelkezik – a letelepedett, bevándorolt, illetve befogadott jogállású, továb-
bá a magyar hatóságok által menekültként, oltalmazottként, illetve hontalanként elismert gyermekre, 
fiatal felnőttre és szüleire; A törvény 4. § (3) cikke szerint továbbá e törvény szerint kell eljárni az (1) 
bekezdésben meghatározott személyeken kívül a Magyarország területén tartózkodó nem magyar ál-
lampolgárságú gyermek védelmében is, ha az ideiglenes hatályú elhelyezésnek, a nevelési felügyelet 
elrendelésének vagy az eseti gondnok kirendelésének az elmulasztása a gyermek veszélyeztetettsé-
gével vagy elháríthatatlan kárral járna. 

108	Eseti gondnok/ ügygondnok: A gyermekvédelmi rendszer az eseti gondnok kijelölésének intézményét 
kedveli jobban. Az ügygondnokot általában a gyámhivatalok, illetve bíróságok jelölik ki, konkrét céllal 
és időkeret meghatározásával. Amint teljesül a cél, a gyámság megszűnik. 
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Ezek a gyermekek általában úton vannak Nyugat-Európa felé, hogy családjaikkal egye-
sülhessenek, ezért nem akarnak Magyarországon maradni. A gyermekvédelem hajlandó 
elfogadni, hogy Magyarország tranzit ország, ezért elengedi ezeket a gyermekeket. Ebből 
következik, hogy a menedékjogot kérő és nem kérő gyermekek ellátása nagymértékben 
különbözik.

„Az eljárás két részre osztható annak alapján, hogy a gyermek hogyan dönt és kér-e nem-
zetközi védelmet. Ha igen, akkor a Kísérő Nélküli Kiskorúak Gyermekotthonába viszik Fótra, 
ahol egy ügygondnokot rendelnek ki mellé a  menedékkérelmi eljárás idejére. Viszont ha 
nem kér menedékjogot, akkor kiesik a gyermekvédelem látó- és hatóköréből. Törvény sze-
rint gyermekotthonba helyezik őket, ezután a BÁH dönt a sorsukról. Gyakorlat szerint ezek 
a gyermekek pár napon belül eltűnnek.” (civil szervezet képviselője)109

Nyilvánvaló, hogy nincs szándék ezeket a gyermekeket a védelmi rendszerbe bevonni. 
A rendőrség képviselője is felvetette, hogy a civileknek kellene pályázniuk az ilyen gyer-
mekek elhelyezésének biztosítására. 

5.2.2. Életkor-meghatározás

A gyermekvédelem befogadókészségének elemzésekor kiderül, hogy a  vitás életkorú 
gyermekek helyzete, azaz maga az életkor-meghatározás kardinális probléma. Bár szerte 
Európában a Greulich-Pyle módszert alkalmazzák, többen megkérdőjelezik időszerűsé-
gét. Fő kritika a multidiszciplináris megközelítés hiánya. A nemzetközi sztenderddel110 
szemben nem veszi figyelembe a mentális, etnikai és kulturális jellemzőket.

„Az életkor-meghatározás módszere (Greulich-Pyle) elavult és nem elég összetett. Készül 
egy röntgenfelvétel, de a fiatalokat nem vizsgálja meg rendőrorvos, valamint nem látogatja 
meg pszichológus és szociális munkás.” (kísérő nélküli gyermekek otthonának képviselője)

Az életkor-meghatározásra gyakran migrációt szabályozó eszközként tekintenek.

„Elég gyakori, hogy miután a rendőrség elfog egy szökött kísérő nélküli kiskorút, mintegy 
büntetésként nem ismerik el kiskorúságát.” (civil szervezet képviselője)

Ráadásul azokat a  gyermekeket, akiknek kiskorúsága kétségessé válik, azzal vádol-
ják, hogy csak azért állítják kiskorúságukat, hogy elkerüljék a  fogvatartást. Életkor-
meghatározásnál nincs jogorvoslati lehetőség és közben nincs elegendő idő arra, hogy 
bizalmi viszony alakuljon ki és kiderüljenek bizalmas információk. 

„A sérülékenységi tényezők figyelembe vétele hiányzik az eljárásból. A BÁH-nak nincs élet-
kor-meghatározással kapcsolatos belső szabályozása, de az UNHCR felajánlotta segítségét 
informális iránymutatások kidolgozásában.” (nemzetközi szervezet képviselője)

109	Szervezetünk álláspontja az, hogy a gyám kijelölését törvényben kellene szabályozni. Ezt alátámaszt-
ja a Gyámhivatal egyik képviselőjével tartott megbeszélés, valamint a 2012-ben végzett saját kutatá-
sunk. Azt gondoljuk, hogy mindezt meg kell említenünk, hiszen a mostani gyakorlat alapján a gyám 
kijelölése csak a gyermek eltűnését követően történik meg, Törvényi szabályozás alapján, ezen gye-
rekek védelme szintén a gyermekvédemi rendszer hatálya alá esik. 

110	Európai Unió Tanácsának 97/C 221/03. számú állásfoglalása 4. cikk (3) bekezdése a kiskorú harmadik 
országbeli állampolgárokról.
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5.2. Befogadókészség

Az UNHCR jelentése szerint rendelkeznek információval olyan esetekről, hogy „amikor 
a  kísérő nélküli menedékjogot kérő gyermekeket Magyarországon felnőttként ismerik 
el, abban az esetben különleges, gyermekeket illető támogatáshoz folyamodhatnak más 
európai államokban.” A Magyar Helsinki Bizottság jelentésében kiemelte, hogy „ha ilyen 
gyermekeket más EU-s tagállamokból visszaküldenek Magyarországra az adott tagállam 
által kiállított életkor-meghatározásával együtt, azt Magyarországon nem veszik figye-
lembe. Ehelyett új életkor-meghatározást folytatnak le és a legtöbb esetben nagykorú-
ságukat állapítják meg.”111

5.2.3. Elhagyott gyermekek

Vannak olyan „problémás” gyermekek, akikre kevesebb figyelem irányul; olykor el is 
hanyagolja őket a gyermekvédelem. A szökött gyermekeket, a családjukhoz utazó gyer-
mekeket és a bűnesetekben részt vevő gyermekeket gyakran hátrahagyják.

„Számomra ez a  felnőttek felelősségének kérdését veti fel. Hogyan fordulhat az elő, hogy 
a  szakemberek tehetetlenek? Gyakran nem tudnak megfelelő válaszokat adni, vagy egy-
szerűen feladják. Ha megvizsgáljuk a gyermekotthonokból rendszeresen elszökő gyermekek 
helyzetét, megállapíthatjuk, hogy a gyermekvédelem gyakorlatilag leveszi róluk a kezét. Pár 
megszállott munkatársat leszámítva a gyermekvédelem elismeri, hogy tehetetlen. A gyer-
mekvédelem semmit nem tud tenni a kábítószerező, 10-11 alkalommal megszökő, külföldre 
szállított vagy szexmunkássá vált gyermekekért, ezért letesz róluk. Nekünk, Magyarország 
állampolgárainak megfelelő választ kell adnunk arra a  kérdésre, hogy hogyan szeretnénk 
gyermekeinkhez közeledni és őket gondozni.” (civil szervezet képviselője) 

„Igazság szerint nagyon nagy a  szökések aránya Magyarországon és csak a  támogató 
beszélgetések illetve személyes kapcsolatok győzhetik meg őket arról, hogy maradjanak. 
Ha a gyermek családja kifejezett kérésére megy valahová, esély nincs őt maradásra bírni.” 
(civil szervezet képviselője)

A gyermekvédelmi törvény nem használja az „elhagyás” kifejezését, amikor egy gyer-
mek gondozásba helyezésének okait tárgyalja. Ugyanakkor lehetetlenség különbséget 
tenni a szüleik által hátrahagyott újszülöttek és a hatóságok által elválasztott újszülöttek 
száma között.112 Ezen a ponton az elhagyott gyermekeknek azt a rendkívül különleges 
esetét kell megemlítenünk, amikor magyar ajkú romániai anyák magyarországi kórház-
ban gyermekeket hoztak világra és ezután hátrahagyták őket. Ezekben az esetekben 
a magyar hatóságok miatt a gyermekeknek nem lehetett állampolgársága. 113 

5.2.4. Első a gyermek

Mint fent említettük, a gyermekvédelem befogadó készsége gyakran hozzáállás kérdése. 
Sok megkérdezett, ombudsmani jelentés és kimutatás szerint az úton lévő gyermekek 

111	UNHCR (2012) hivatkozás 74. 84., 20. o.; Magyar Helsinki Bizottság (2011): ’Bevarrva: Idegenren-
dészeti őrizet Magyarországon (2011)’ 11.o http://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/open-
docpdf.pdf?reldoc=y&docid=4f9691622 Letöltve 2013 november. 

112	További részletekért lásd (angolul): Child Abandonement and its Prevention in Europe http://s3.ama-
zonaws.com/rcpp/assets/attachments/1458_manual-of-good-practice_original.pdf Letöltve 2013 no-
vember.

113	További részletekért lásd: http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/rwmain/opendocpdf.
pdf?reldoc=y&docid=4d6d26af2 Letöltve 2013 november.

http://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=4f9691622
http://www.refworld.org/cgi-bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=4f9691622
http://s3.amazonaws.com/rcpp/assets/attachments/1458_manual-of-good-practice_original.pdf
http://s3.amazonaws.com/rcpp/assets/attachments/1458_manual-of-good-practice_original.pdf
http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=4d6d26af2
http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/rwmain/opendocpdf.pdf?reldoc=y&docid=4d6d26af2
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elsősorban gyermekek, akiknek mindenek felett álló érdeke kell hogy az elsődleges szem-
pont legyen. Minden más ezután következik. 

„A jogszabályok a kísérő nélküli kiskorúakat jogi státuszuk szerint elsődlegesen külföldiként 
kezeli és csak másodsorban gyermekként, akiket családjaiktól elszakítottak és válsághelyzet-
ben vannak.” 114

„A kísérő nélküli kiskorúakat bevándorlási státuszuk alapján idegenrendészeti szempontból 
kezelik ahelyett, hogy elsősorban és főként gyermekként tekintenének rájuk, akiknek külön-
leges igényeik és jogaik vannak. Tehát először a  státuszt veszik figyelembe és másodszor 
a gyermeket, aminek pontosan fordítva kellene történnie.” (nemzetközi szervezet képviselője)

Ez a fordított hozzáállás jól mutatja, hogy kísérő nélküli kiskorúak esetében nem a gyer-
mek mindenek felett álló érdeke az elsődleges szempont. Az  UNHCR lépéseket tett 
a gyermekek mindenekfelett álló érdekeit támogató hivatalos eljárás kidolgozására (Best 
Interest Determination, a továbbiakban: BID) Magyarországon, az UNICEF-fel lévő közös 
iránymutatás szerint.115

„Jelenleg a gyermekvédelemnek nem kell a gyermek mindenekfelett álló érdekeit meghatá-
rozni. Ellenkező esetben nagymértékben nőne annak az esélye, hogy a gyermekekről sze-
mélyre szabottan döntenek, amely az ő mindenek felett álló érdekeit is számba veszi, amen�-
nyiben lenne egy szakértői bizottság, amelynek figyelembe vennék a véleményét. A BID-ben 
foglalt eljárásrendet rutinszerűen kellene alkalmazni.”

5.3. Hozzáférhetőség

Amikor a gyermekvédelmi rendszer értékelésének témakörében az úton lévő gyerme-
kek védelméről esik szó, akkor nem csupán a kapcsolódó szolgáltatásokat kell vizsgálni, 
hanem arra is figyelmet kell fordítani, hogy ezek a szolgáltatások mennyire érhetők el. 
Ami a hozzáférhetőséget illeti, az otthonaikat elhagyó különféle gyerekek hasonló hely-
zettel szembesülnek. Magyarországon a menedékes és gyermekvédelmi szolgáltatások 
általában az igénylők rendelkezésére állnak. Ezek tényleges rendelkezésre állása, az 
azokhoz kapcsolódó információ elérhetősége, a gyermekközpontúság, valamint a jogi és 
adminisztratív akadályok ugyancsak beletartoznak a hozzáférhetőség kérdéskörébe.

A törvény számos garanciát fogalmaz meg, illetve a védelmi rendszert magyar törvényi 
szabályozás alá tartozó minden gyermek számára elérhetővé teszi, beleértve a külföldi 
gyermekeket is. Bár merültek fel kételyek a befogadás biztosításával kapcsolatban (lásd 
a II. rész 5.2 fejezetét), a szolgáltatások hozzáférhetőségénél nem merülnek fel jelentős 
akadályok. Ami az adminisztratív kérdéseket illeti, a bürokrácia és a rendszerben meg-
lévő számos szereplő (lásd dőlt betűvel szedve a folyamatábrán) közti tisztázatlan hatá-
rok hátráltató tényezőt jelentenek a különféle folyamatok előrehaladása tekintetében. 
A problémát nem maga az adminisztráció jelenti, hanem sokkal inkább az, hogy gyak-
ran kizárólag adminisztrációra kerül sor. Ahhoz, hogy a szolgáltatások hozzáférhetősége 
megvalósuljon, komoly együttműködésre van szükség az intézmények között, azonban 
a kapacitáshiány és a megnövekedett esetek jelentette terhelés gyakran azt eredmé-

114	Szabó, M. – Hajas B. (szerk.) (2013): Pajzsuk a törvény. Rászoruló csoportok az ombudsmani jog-
védelemben. AJBH Budapest. 16. Lábjegyzet, 378. oldal.

115	További részletekért lásd (angolul): http://www.unhcr.org/50f6d27f9.pdf Letöltve 2013 november.

http://www.unhcr.org/50f6d27f9.pdf
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nyezi, hogy a papírmunka megtörténik, a minimális követelményeknek eleget tesznek, 
de semmi több. 

„A gyermekvédelmi rendszer adminisztratív szempontból drámainak tekinthető. Rengeteg 
adminisztratív munkát kell végezni, hogy ’mentsék a bőrüket’. A gyermekeknek segítségre 
van szükségük, azonban nincs se hely, se pénz, sem pedig idő arra, hogy azt meg is kapják.” 
(civil szervezeti képviselő)

2011. óta a kísérő nélküli menedékért folyamodó kiskorúak elszállásolása egy különálló 
gyermekotthonban történik Fóton, 20 km-re Budapesttől.116 Ez a döntés segített elke-
rülni az olyan, korábban tapasztalt helyzeteket, amikor a migráns gyermekeket elutasí-
tották a gyermekotthonokból, arra hivatkozva, hogy állítólag nincs náluk elegendő hely. 
Az ombudsman tájékoztatása szerint „a Magyarországon ideiglenes elszállásolásra szánt 
gyermekotthonok nem voltak hajlandóak a kísérő nélkül érkezett kiskorúak harmadának 
befogadására különféle okokból, annak ellenére, hogy rendelkeztek szabad kapacitás-
sal.”117

Valójában az egyes eljárások központosítása ugyancsak felvet némi problémát. 2004. 
január 1. óta Budapest V. kerületének gyámhivatala felelős minden Magyarországon tar-
tózkodó külföldi gyermek gyámhatósági eljárásáért. Az optimalizálás kívánalmára ala-
pozva ez a ’monopolhelyzet’ nagyobb rugalmasságot jelent számukra folyamataik alakí-
tásában.

„Budapest V.  kerületi gyámhivatalának központosítása gyakran akadályt jelent az esetek 
haladásában. Igen gyakori helyzet, hogy késlekednek bizonyos dokumentumok kiadásában, 
illetve hogy csak ideiglenes dokumentumokat bocsátanak ki, majd várnak, hogy megszökik-e 
a gyerek...” (civil szervezeti képviselő)

Ezzel vissza is tértünk a személyes felelősség kérdéséhez a szolgáltatások hozzáférhető-
ségének elősegítése tekintetében.

„Alapvetően nem lennének törvényi akadályai annak, hogy a  gyermekek hozzáférjenek 
a gyermekvédelmi szolgáltatásokhoz. Van azonban számos adminisztratív probléma, ráadá-
sul a munkatársak is nagyon túl vannak terhelve. Ami viszont a legfontosabb: mindenképpen 
változtatni kellene a hozzáálláson.” (civil szervezeti képviselő)

Ez időnként kétségtelenül a rendszer része – nem csupán intézményi, hanem személyes 
szinten egyaránt. Ez ugyanúgy igaz a szociális munkásokra, rendőrökre, jogi képvise-
lőkre, eseti gyámokra stb., akik közvetlenül befolyásolják a szolgáltatás hozzáférhetősé-
gét. 

„Az, hogy a gyerek végül hol és kivel köt ki, teljesen véletlenszerű. Csakúgy, mint az, hogy 
a szociális munkások felvállalhatják-e a szülők helyettesítésének szerepét, ami helyreállíthat-
ja a diszfunkcionális működést, illetve, hogy elég jól informáltak-e ahhoz, hogy olyan szak-
emberhez vigyék a gyereket, aki meg tudja válaszolni az ő speciális igényeit.” (civil szervezeti 
képviselő)

116	Lásd: . http://www.wp.kigyk.hu/gyermekotthoni-ellatas/kisero-nelkuli-menekult-kiskoruak-gyermek-
otthona/ Letöltve 2013 október.

117	Szabó, M. – Hajas B. (szerk.) (2013): 105. Lábjegyzet (2013), 99. oldal. 

http://www.wp.kigyk.hu/gyermekotthoni-ellatas/kisero-nelkuli-menekult-kiskoruak-gyermekotthona/ 
http://www.wp.kigyk.hu/gyermekotthoni-ellatas/kisero-nelkuli-menekult-kiskoruak-gyermekotthona/ 
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„Sok múlik a rendőrségen, hiszen általában a rendőrök találkoznak elsőként a kísérő nélkü-
li gyerekekkel. Nem elegendő az, hogy ismerjék a  lehetőségeiket, amikor először elfogják 
a gyerekeket. A kérdés sokkal inkább az, hogy mennyire ismerik a helyes eljárást és men�-
nyire igazodnak hozzá. Előfordul, hogy a gyereket minden ok nélkül visszaküldik.” (civil szer-
vezeti képviselő)

Az ombudsman jelentése a  rendőrség felelősségére is felhívja a figyelmet és hangsú-
lyozza, hogy sok fiatalt visszaküldtek Szerbiába, ahonnan előzőleg érkeztek.118 Ezeket az 
eseteket nem vizsgálták ki behatóan, és nincs garancia arra, hogy a gyermekek minde-
nek felett álló érdekeit tartották szem előtt.

A gyermekvédelmi rendszer felelős azért, hogy elérje a segítségre szoruló gyermekeket. 
Mégis, általános kritika illeti a rendszer mozdulatlan voltát. A civil szervezetekkel ellen-
tétben a szociális munkások nem aktívak (vagy nem lehetnek aktívak) azokon a helye-
ken, ahol a gyermekek vannak, ami nagy kihívást jelent a prevenciós és ellenőrző fel-
adatok terén. Egy nemzetközi szervezet képviselője arról számolt be, hogy egyes fogva 
tartó intézmények szociális munkásai számára nem engedélyezett, hogy közvetlenül 
azon a területen dolgozzanak, ahol a gyermekes, menedékért folyamodó családok tar-
tózkodnak. Ez azonban problémát okoz azoknál a magyar gyermekeknél, akik elmennek 
otthonról, és akiknél az alternatív gondozáshoz vezető út ennél szerteágazóbb.

„Nincs elegendő olyan szociális munkás, aki szolgáltatás jellegű segítő munkát tudna végezni, 
ki tudna menni az utcára, az iskolába, vagy akit munkaidő után is el lehetne érni. A család-
alapú szolgáltatások és az alternatív gondozás hegyként magasodik, és az ott dolgozók nem 
jutnak el a gyerekekhez.” (civil szervezeti képviselő)

Ezen felül, az elérhető gyermekvédelmi rendszer azt jelentené, hogy az érintett gyerekek 
vagy személyek ugyancsak kapcsolatba léphetnek a védelmi szolgáltatásokkal és való-
ban hozzá is férnek ehhez a lehetőséghez anélkül, hogy bármilyen technikai akadályba 
ütköznének. A  kutatás folyamán találkoztunk néhány olyan gyerekkel, akik elmentek 
a szociális szolgáltatást nyújtókhoz és maguk kértek segítséget, de valójában ez meg-
lehetősen atipikusnak tekinthető. 

„A gyermekvédelmi rendszer nem éri el a gyerekeket, a gyerekek pedig ritkán élnek ezzel 
a  lehetőséggel. A  gyakorlatban nem találkozom olyannal, hogy egy gyerek megkeresné 
a  gyermekvédelmi rendszert és segítséget kérne a  problémájában.” (civil szervezeti kép-
viselő)

Ha mindezek mögé tekintünk és megvizsgáljuk, miért nem akarnak a gyerekek segítsé-
get kérni, akkor a válasz meglehetősen magától értetődő. Elsőként, mivel nem ismerik 
sem a jogaikat, sem pedig azokat a csatornákat vagy helyeket, ahová fordulhatnának. 
Sajnálatos módon az információhiány nem csupán a külföldi gyermekekre jellemző. 

„A hozzáférhetőség nem csupán az úton lévő gyermekek esetében jelent problémát, hanem 
a magyar gyerekeket is jellemzi. A gyerekek alapvetően nem ismerik a gyermekjóléti szol-
gáltatásokat. Ezeket akkor ismerik meg, amikor a szolgáltató kapcsolatba lép velük. Nagyon 
alacsonyra tehető azon gyerekek száma, aki önkéntesen odamennek és segítséget kérnek.” 
(civil szervezeti képviselő)

118	Az  alapvető jogok biztosának Jelentése. AJB-5723/2012, Forrás: http://webcache.googleusercon-
tent.com/search?q=cache:ccoqWfa_1oEJ:www.ajbh.hu/documents/10180/111959/201205723.
rtf+&cd=1&hl=en&ct=clnk&gl=hu Letöltve 2013 október. 	

http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:ccoqWfa_1oEJ:www.ajbh.hu/documents/10180/111959/201205723.rtf+&cd=1&hl=en&ct=clnk&gl=hu
http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:ccoqWfa_1oEJ:www.ajbh.hu/documents/10180/111959/201205723.rtf+&cd=1&hl=en&ct=clnk&gl=hu
http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:ccoqWfa_1oEJ:www.ajbh.hu/documents/10180/111959/201205723.rtf+&cd=1&hl=en&ct=clnk&gl=hu


45

5.3. Hozzáférhetőség

A határátlépő migránsok általában ugyancsak nagyon rosszul tájékozottak. Van, amikor 
csak egy célállomással rendelkeznek, ahol csatlakozhatnak családjaikhoz, máskor csak 
egy, a hazájuknál biztonságosabb helyet keresnek, de ritkán vannak felkészülve azokra 
az eljárásokra, amelyekkel szembetalálják magukat. Alapvetően azzal az egyetlen, előnyt 
jelentő dologgal vannak tisztában, hogy magukat tizennyolc év alattinak mondják.

„A kísérő nélküli kiskorúak jól tudják, hogy ha kiskorúnak mondják magukat, akkor előnyö-
sebb helyzetbe kerülnek. Amikor azonban bekerülnek a  rendszerbe, akkor valójában nem 
ismerik a lehetőségeiket.” (civil szervezeti képviselő)

A gyerekek még akkor sem kérnek segítséget, amikor már bekerültek a  rendszerbe. 
A bizalmatlanság hatalmas akadályokat gördít a kommunikáció elé, a dolgozók túlterhel-
tek és gyakran alulmotiváltak vagy éppen kiégettek. 

„A tájékozottság érdekében először be kell vonni őket a rendszerbe. Azonban amikor már 
a rendszerben vannak, nem kapnak olyan információt, ami eltérítené őket szökési szándé-
kuktól.” (civil szervezeti képviselő)

A kiadványok és weboldalak hozzáférhetősége, valamint az idegen nyelvű tájékoztatás 
sem kielégítő. Mindezidáig hiányoznak a gyermekbarát kiadványok; és habár a határát-
lépő migránsok összetétele nem sokban változott az elmúlt évtized alatt, ezek a publiká-
ciók csak az idegenrendészeti irodákban érhetők el és csupán kevés nyelven.

„Sok gyerek azt sem tudja, mit is jelent a menekültstátusz. A védelmükkel kapcsolatos infor-
mációs lapok hivatalos, jogi nyelvezetet használnak és csak korlátozott mennyiségben állnak 
rendelkezésre.” (egy nemzetközi szervezet képviselője)

„Az információs lapok többsége magyar nyelvű, de a menekültügyi interjúhoz kötelező tolmá-
csot rendelni. A gyerekek valójában elsőre nem értik tisztán az eljárást, annyira kimerültek. 
A fogvatartó intézményekben az információs nyomtatványok már több mint 10 nyelven érhe-
tők el.” (idegenrendészeti képviselő)

A gyermekvédelmi rendszer felelős a  gyermek támogatásáért, hogy azok proaktívab-
bak legyenek és segítségért folyamodjanak, de egy megbízható információs rendszer 
alapvető fontosságú lenne a védelmi szolgáltatások hozzáférhetőségének növelésében. 
Egyértelmű, hogy a nagyobb türelmet és gyermekközpontúbb hozzáállást kellene elsajá-
títani a gyermekek tájékoztatása kapcsán. 

„Az úton lévő gyermekek a trauma különböző formáin mentek keresztül, fáradtak, bizonyta-
lanok, és ennélfogva nem elegendő csak akkor elmondani nekik a lehetőségeiket, amikor elő-
ször elfogják őket. Nem elegendő nekik ezeket egyszer elmondani, és nem kell megsértődni 
azért, mert az ügyfelek nem értik vagy nem fogják fel a tájékoztatást. Az sem elegendő, ha 
a menekültügyi interjún és a menekültügyi státusz megítélésekor is tájékoztatásban része-
sülnek. Ezeket az információkat néha még évekkel később is célszerű újból megosztani.” 
(civil szervezeti képviselő)

Egy elérhető gyermekvédelmi rendszer továbbá azt is jelenti, hogy szolgáltatásai az úton 
lévő gyermekek igényeihez szabottak.

„A gyermekek szükségletei nem esnek egybe számos olyan, jogszabályban foglalt rendelke-
zéssel, amelyeknek valójában pont az lenne a céljuk, hogy ezekre az igényekre választ talál-
janak.” (civil szervezeti képviselő)
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A gyerekek egyértelműen hangot adtak azon kívánságuknak, hogy ne kelljen állandóan 
interjúkra és kihallgatásokra járniuk, ahol különböző személyek mindig ugyanazon törté-
netek ismételgetését kérik tőlük. Meglehetősen ellentmondásos, hogy míg megvan az az 
elvárás, miszerint – a gyerek mindenek felett álló érdekében – részt kell venni ilyen idő- 
és energiaigényes eljárásokban, nem adnak elsőbbséget annak, hogy a gyerekek gyerek-
barát információban részesüljenek jogaikról, valamint azokról az eljárásokról, melyekbe 
bevonják őket. Az ideiglenes elhelyezésben levő megkérdezett gyerekek némelyike nem 
tudott választ adni arra, mióta is várnak állandó elhelyezésre, vagy mikor fognak arról 
tudomást szerezni. De még akik tudták, azok sem voltak tisztában az eljárással, de leg-
alábbis bizonytalanok voltak abban, hogy , milyen okok is húzódnak az ideiglenes elhe-
lyezés időtartama mögött.

Felmerül tehát a kérdés: miért tennének a gyerekek lépéseket annak érdekében, hogy 
hozzáférjenek ezekhez a  szolgáltatásokhoz, amikor még azok, akik már a  rendszeren 
belül vannak sem megfelelően tájékozottak arról, mi is folyik körülöttük? A bizalom alap-
ját a kommunikáció, valamint az információ megosztása jelenti, és csak így lehet bizto-
sítani azt, hogy a gyerekek igényeit figyelembe veszik. 

„Fontos meggyőzni a gyerekeket arról, hogy biztonságban vannak, hogy figyelünk rájuk, és el 
kell érnünk azt, hogy elhiggyék, szükségleteiket és kívánságaikat figyelembe vesszük.” (civil 
szervezeti képviselő)

Az úton lévő gyermekek és családjaik keveset tudnak az egészségügyi ellátás és az 
oktatás hozzáférhetőségéről. Az, hogy hová járhatnak iskolába, hol találhatnak házior-
vost – közel sem olyan egyértelmű dolgok számukra. A Menedék – Migránsokat Segítő 
Egyesület és a Református Misszió Központ Menekültmissziója alapvető támogatást nyújt 
ebben. Támogatásuk továbbra is alapvető fontosságú marad, hiszen Magyarországon 
még mindig nem teljesül a külföldi gyerekek teljes körű részvételének biztosítása, bele-
értve az úton lévő gyermekek részvételét a rendes iskolai oktatásban. „A hatóságok kor-
látozott és már nem aktuális információval szolgálnak az oktatási programokról”, 119és az 
oktatási rendszer nem készült fel ezeknek a gyermekeknek az integrációjára. A finanszí-
rozási problémák következtében az iskolák nem tudnak megfelelni speciális igényeiknek 
(nyelvtanfolyamok, kulturális orientáció, tanárképzés), így a menedékes vagy menekült 
gyerekek beiratkozását külső pénzügyi támogatástól teszik függővé. Ami az egészség-
ügyi szolgáltatásokhoz való hozzáférést illeti, az információhiány és a fent részletezett 
kommunikációs problémák képviselik a legnagyobb kihívást. 

5.4. Alkalmasság, hatékonyság 

A jelen kutatásban az indikátorok (megfelelőség, hatékonyság) egy olyan értékelés 
részét képezik, melynek során az információk segítségével meg lehet vizsgálni, milyen 
hatékonysággal működik a gyermekvédelmi rendszer, illetve képes-e elérni kitűzött cél-
jait. A hatékonyság és az alkalmasság természetesen nagyon közeli kapcsolatban vannak 
egyéb más indikátorokkal, így például a kapacitással. Az értékelés kritikus fontosságú 
ahhoz, hogy „le lehessen leplezni a gyermekvédelmi rendszert”120, ami azt jelenti, hogy 
bizonyíték-alapú, standardizált munkákra van szükség a gyermekvédelmi rendszer téma-
körében. 

119	UNHCR (2012), 77. Lábjegyzet, 21. oldal.
120	Ez volt a címe R.S. Levin forradalmi cikkének a Pittsburghi Egyetem „Law Review” 19731-as kiadvá-

nyában.
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5.4. Alkalmasság, hatékonyság 

Az értékelés elsősorban az „úton lévő gyermekek” eseteiben alapvető fontosságú, azaz 
azoknál, akiknél többféle gyermekvédelemhez kapcsolódó probléma merül fel, így pél-
dául az erőszak, az embercsempészet, a gyermekmunka, a szexuális kizsákmányolás, 
illetve a migráció. Hagyományosan a gyermekvédelmi rendszer olyan szolgáltatásokat 
nyújt, amelyek speciális problémákra, illetve kiszolgáltatott gyerekek specifikus csoport-
jaira összpontosítanak. Bár a vertikális, problémaközpontú programozás121 nagyon haté-
kony lehet közös jellemzőkkel bíró gyerekek csoportja esetén, ennek a megközelítésnek 
komoly korlátai is vannak. Az „úton lévő gyermekek” eseteiben holisztikus megközelítés 
és több ágazatra kiterjedő együttműködés szükséges, tekintettel arra, hogy a töredékes 
gyermekvédelmi válaszok, amelyek különálló problémákkal foglalkoznak, ritkán jelente-
nek teljes körű megoldást. Ha a problémákat egymástól elkülönítve próbálják kezelni, 
az sem nem hatékony, se nem fentartható, továbbá nem felel az úton lévő gyermekek 
igényeinek. 

Gyakorlatilag sajnos nincsenek elérhető értékelési eredmények a gyermekvédelmi rend-
szer hatékonyságának vonatkozásában, illetve olyanok sem, amelyek azt mérik fel, hogy 
a  gyermekvédelmi rendszer magyarországi szolgáltatásainak értékelésével foglalkozó 
kutatók milyen kihívásokkal szembesülnek. Emiatt nem tudtuk összevetni a jelen kvalita-
tív kutatás eredményeit más vizsgálatokéval. Van azonban néhány olyan cikk, amelyek-
ben a gyakorlati szakemberek az általunk megkérdezettekkel hasonló módon „értékelték” 
a gyermekvédelmi rendszer munkáját A  rendelkezésre álló korlátozott számú bizonyí-
ték arra enged következtetni, hogy a gyermekvédelmi rendszer szolgáltatásai különböző 
hatást gyakorolnak mind a gyerekek fejlődésére, mind pedig a családjuk működésére, 
ami nyilvánvalóan befolyásolja a beavatkozások megfelelőségét és hatékonyságát egy-
aránt. 

„A szolgáltatások finanszírozása sem nem folyamatos, sem nem elégséges, az azokhoz 
történő hozzáférés korlátozott, a programok jellemzően a problémákat emelik ki, ahe-
lyett, hogy a gyerekek erősségeire helyeznék a hangsúlyt, a beavatkozások pedig ritkán 
összpontosítanak a családra mint egységre.”122

A alkalmasság és a hatékonyság interjúban kiemelt problémái a következők voltak: 

–– A normálisnál alacsonyabb szintű szakmai hozzáértés 

 „A rendszer nem rendelkezik elegendő eszközzel, és ezért amennyire csak lehet, halogatják 
a szükséges intézkedések megtételét.” (nem kormányzati szervezetek)

„Ha a gyerekek szemszögéből nézzük a gyermekvédelmi rendszert, úgy tűnik, semmi sem 
működik. Úgy értem, nem tud megfelelni az úton lévő gyermekek igényeinek. Nincsenek 
megfelelő vagy hatékony válaszok a gyerekek figyelemmel, biztonsággal, bizalommal vagy 
védelemmel kapcsolatos igényeire.” (határon átívelő családi ügyek mediátora)

–– Rendszerrel történő visszaélés 

„Egyes dolgoknál úgy tűnik, hogy a bevont szakemberek szintjén működnek, amennyiben 
azok eléggé érzékenyek, de intézményi szinten szinte semmi sem történik megfelelően vagy 
hatékonyan.” (érdekelt felnőtt ügyfél)

121	További részletek a 2. Rész „Megelőzés” fejezetében.
122	 ’Fenntartott érdektelenség: Roma gyermekek a magyar gyermekvédelmi rendszerben’, Európai Roma 

Jogok Központja, 2007. 
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„A gyermekvédelmi rendszer egyáltalán nem felel meg céljainak. Tudom, hogy időnként a kol-
légáim keményen dolgoznak azon, hogy miként is lehetne a gyereket ’eltávolítani’ a rendszer-
ből, mivel tudják, hogy az minden bizonnyal rosszul fog bánni a gyerekkel, és a gyereknek 
magának jobb, ha eltűnik...” (szociális munkás)

Számos interjúalany (mind gyerekek, mind pedig érdekelt felek) rámutatott a véletlen-
ségben rejlő problémára. Az esetek túlnyomó részében csupán a szerencse az, ami meg-
határozza a beavatkozás minőségét és hatékonyságát. 

„Azt gondolom, hogy a rendszer hatékonysága a szakemberek személyes képességein múlik, 
valamint a szakember és a család úgymond jól összeillő kapcsolatán. A beavatkozás akkor 
fog működni, ha a család olyan szakemberrel találkozik, aki összhangban van velük.” (pszi-
chológus)

–– A gyermekek irányába mutatott rossz hozzáállás

 „A szakemberek egyáltalán nem gondolják, hogy ezek a gyerekek áldozatok.” (K., 15)

„Úgy tűnik, hogy már hosszú ideje nem történik semmi. Aztán egyszer csak megjelennek 
nálunk. Majd egy rendőrautó érkezik hirtelen a semmiből és elvisz bennünket. Én és a test-
véreim meg voltunk ijedve a teljes eljárástól. Utáltam őket (a szociális munkásokat és a rend-
őröket), még akkor is, ha tudtam, hogy a szüleim nem voltak tökéletesek.” (D., 12)

 „Sok gyerek azt gondolja, hogy a hozzájuk legközelebb állók fognak a  leginkább aggódni 
miattuk, abban az esetben haelszöknek. Azonban észreveszik, hogy a szakemberek többsége 
csak azért aggódik, mert az a munkájuk része, és valójában nem magát a gyereket féltik.” 
(határokon átívelő családi ügyek mediátora)

Az úton lévő gyermekek esetében pontos kockázatbecslési technikákra van szükség, 
hogy meg lehessen határozni, mi is a gyermek mindenek felett álló érdeke. A határ-
esetek kezelése nagyon összetettnek látszik, bár megfelelő hozzáállással és a „gyerek 
mindenek felett álló érdekéhez” kapcsolódó alapelvek tiszteletben tartásával könnyedén 
kezelhetők. 

–– Akadályok a jogrendszerben

„A gyermekvédelem és az idegenrendészet külön törvény alapján működik és azokat külön 
törvények irányítják; megfontolásuk egyetlen alapját az képezi, hogy mi tartozik a hatáskö-
rükbe és mi nem” (egy nemzetközi szervezet magyar képviselője)

„Nem hiszem, hogy a törvényi háttér megfelelően működik, hiszen nem engedi, hogy a gyer-
mekvédelmi rendszer szakemberei megfelelő választ adjanaka gyerekek igényeire.” (Á., 17)

 Ami a jogi kérdéseket illeti, az a lehetőség, amelynek értelmében a menedéket kérő csa-
ládokat akár 30 napig is fogva lehet tartani, kifejezetten ellentmond az ENSZ Gyermekjogi 
Egyezményének, valamint a „gyermek mindenek fellett álló érdekéhez” kapcsolódó alap-
elvével, valamint az Emberi Jogok Európai Bíróságának iránymutatásával is szembenáll.

–– Pénzügyi kérdések 

„Gyakran eldöntetlen kérdés, hogy egy-egy eset kihez, melyik szervezethez tartozik, illet-
ve honnan finanszírozzák. Jellemzően azoknak a gyermekes családoknak a helyzete nagyon 
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5.5. Megelőzés

ellentmondásos, akik automatikusan otthontalanok lesznek, miután elhagyják kijelölt szállás-
helyüket.” (civil szervezet képviselője)

Mindezen problémák közül a  válaszadók néhány egyéb vitás kérdésre is rámutattak, 
így például az úton lévő gyermekeket célzó szolgáltatások központosítására. Az illetékes 
hatóságok, rendvédelmi szervek és kormányzati szereplők egyetértenek a ügynökségek 
értik a központosítás folyamatával. . A civil szervezetek képviselői és a kutatók azonban 
a további centralizálás gondolata ellen vannak, mivel sokkal jobban ismerik az utcai szo-
ciális munkások és az iskolai szociális munka működését. 

„Úgy lehet a legjobban megelőzni, a gyerekek és fiatalok szökését, ha a dolgozók, meghall-
gatják a problémáikat, és megpróbálják megoldani azokat (még akkor is, ha ez áthelyezést 
jelent), mielőtt még a  szökésre gondolnának. Ahhoz, hogy megelőzzük egy gyerek újbóli 
szökését, miután visszatért, beszélgetések során fel kell tárnunk a szökés hátterében meg-
húzódó problémákat és meg kell próbálnunk megoldani azokat.” (határokon átívelő családi 
ügyek mediátora)

Kutatói szempontból nézve a „hatékonyság és alkalmasság” kérdéséhez kapcsolódó vála-
szok mind a gyerekek, mind pedig az érintettek részéről a válaszadók személyes vélemé-
nye és tapasztalatai szerint váltakoztak. A magyar gyermekvédelmi rendszer szolgáltatá-
sainak alkalmassága kapcsán hiányzik a  rendszeres ellenőrzés követelménye, és ennek 
következtében ugyancsak hiányzik mindenféle norma vagy átfogó megközelítés is. Ezek 
a hiányosságok elszomorító következményekkel járnak a gyakorlatban, mivel a szakembe-
rek nincsenek rákényszerülve arra, hogy visszajelzést adjanak arról, hogy munkájuk során 
mely feladatok sikerültek jól, valamint arról, hogy a jó feladatmegoldásnak mi volt a hát-
tere, illetve, hogy azokat részletezzék és odafigyeljenek azokra a területekre, ahol javulás 
szükséges. Tehát számos esetben úgy tűnik, a jó eredmények véletlenül jelentkeznek. 

5.5. Megelőzés

A megelőzés nem új fogalom a humán szolgáltatások területén, de mostanában nagyobb 
figyelmet kap, mint kivitelezhető beavatkozási stratégia. Azon az elképzelésen alapszik, 
hogy képesek vagyunk megelőzni a problémák bekövetkeztét akár egyéni szinten (köz-
vetlen beavatkozás), akár egy szélesebb értelemben vett rendszer eredményeképpen. 

A magyar gyermekvédelmi rendszer, hasonlóan az összes többi, fejlett országokban 
működő gyermekvédelmi rendszerhez, arra összpontosít, hogy megelőzze a veszélyeztető 
helyzetek bekövetkezését a durva bánásmód, pl. a gyermekek bántalmazása kockázatát 
mutató családokban. Egy olyan hatékony és sikeres gyermekvédelmi rendszer szempont-
jából, amely nem csupán a magas kockázatot mutató családok, hanem az alacsonyabb 
kockázati szintet mutatók gyerekei számára is kompetens a  szolgáltatások nyújtásá-
ban, mind a megelőzés, mind pedig a beavatkozás kulcsfontosságú. Ebből a szempontból 
az úton lévő gyermekek a magas kockázatú csoportba tartoznak. Az embercsempészet, 
a kényszerkoldulás, vagy éppen a szexuális kizsákmányolás esetén, a bántalmazás és az 
erőszak ugyancsak aggodalomra ad okot, és az sem kérdés, hogy a megelőző intézke-
dések hosszú távon alapvető fontosságúak az ilyen típusú veszélyeztető helyzetek meg-
szüntetésében. 

A migráció olyan folyamat, amely a gyermek vagy a család migrációra irányuló döntésé-
vel kezdődik, majd jellemzően az utazás, a belépés, letelepedés stb. különféle szakaszain 
halad keresztül. A gyerekek már a folyamat legelején veszélyben vannak, valamint szol-
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gáltatásokra van szükségük, hogy meg lehessen előzni a biztonságot nélkülöző migráció 
káros következményeit. 

Általánosságban a gyermekvédelmi rendszer megelőző szolgáltatásai a következők 

–– Nevelési technikák, 
–– Eset kezelés, 
–– Szupervízió, 
–– Egyéni vagy családi tanácsadás, 
–– Lakhatási támogatás, 
–– Juttatások elosztása,
–– Pszichoaktív szerek használatához kapcsolódó kezelés, 
–– Gyermekgondozás, valamint
–– Otthoni látogatások. 

Ha távolabbról szemléljük jelen kutatást, azt találjuk, hogy számos preventív intézkedés-
nek látszólag csak limitált relevanciája van; ilyenek például azok a családalapú szolgál-
tatások, amelyek a kísérő nélküli kiskorúakat, vagy más olyan gyerekeket céloznak meg, 
akik teljesen egyedül vannak úton. Ha mindezt a gyerekek szemszögéből nézzük, akkor 
a megelőzés nem egy bizonyos intézkedés támogatását jelenti arra számítva, hogy az 
majd garantálja, a gyereket nem költöztetik el (csempészik ki, tüntetik el stb.), zsákmá-
nyolják ki, hanem inkább azt, hogy olyan megelőző intézkedések sorozatára kerül sor, 
amelyek együttesen nehezítik meg az ilyen veszélyeztető és káros tettek kivitelezését. 
Ez azt jelenti, hogy a gyermekvédelmi rendszeren belüli intézmények és más ágazatok 
között elengedhetetlen az együttműködés kialakítása. 

Hasonlóan a veszélyeztető helyzetekre adott egyéb válaszokhoz, a megelőző intézkedé-
seket is integrálni kell ahhoz, hogy azok hatékonyak legyenek. A gyermekvédelmi rend-
szeren belül dolgozó azon a szakembereknek, akik arra hivatottak, hogy a gyerekeket 
a rossz bánásmód veszélyétől megvédjék együtt kell működniük más szakterületek (köz-
egészségügy, oktatás, rendvédelem stb.) képviselőivel egy kötelező beszámolási rend-
szer keretein belül. Ennélfogva tehát a különféle kompetenciákkal foglalkozó szakembe-
rek kidolgozhatnak egy úgynevezett prevenciós hálózatot.123 

Sajnos csak néhány olyan magyar kutatási projekt létezik, amely a megelőzés kérdé-
seivel foglalkozik, sőt a  kutatók kevés bizonyítékot látnak arra, hogy a  fent említett 
szolgáltatások csökkenteni fogják a folyamatos bántalmazás kockázatát.124 A kutatások 
eredményei emellett azt is sugallják, hogy sok támogatásra, segítségre szoruló család 
ritkán kap csak a gyermekvédelmi rendszerhez kapcsolódó szolgáltatásokat az általában 
túlterhelt szociális előadók időszakos látogatásain túlmenően, és a kapott segítség gyak-
ran alacsony minőségű.125 Mindezen bizonytalanság és bizonyíték ellenére a megelőzés 
továbbra is a gyermekvédelmi rendszer sarokkövének tűnik. A gyermekvédelmi rendszer 

123	Ez a hálózat a szolgáltatások három szintjéből áll. Az elsődleges, vagy összetett megelőzés a lakos-
ságra vonatkozik általánosságban, hogy a bántalmazást megelőzzék, mielőtt az megtörténik. A máso-
dik szintű prevenció a veszélyeztetett gyermekekre és családokra vonatkozik. A harmadik szint azon 
családokra, ahol a gyermekbántalmazás már megtörtént.

124	Csurgó, B.- Hodosán, R. – Rácz, A. – Szombathelyi, Sz.: ‘Gyermekvédelemben nevelkedettek társa-
dami integrációs esélyei.’ Gyermek és Ifjúságvédelmi Tanulmányok. Rubeus Egyesület. 2012. Forrás: 
http://rubeus.hu/wp-content/uploads/2013/09/24428_gyermek_es_ifjusagvedelmi_tanulmanyok_
elso_kotet.pdf Letöltve 2013 október.

125	Herczog, M. – Neményi, M. (angolul): ‘Romani Children and the Hungarian Child Protection System.’ 
Roma Rights Quarterly. 2007. Évfolyam, 4. Szám, 112. Lábjegyzet.

http://rubeus.hu/wp-content/uploads/2013/09/24428_gyermek_es_ifjusagvedelmi_tanulmanyok_elso_kotet.pdf 
http://rubeus.hu/wp-content/uploads/2013/09/24428_gyermek_es_ifjusagvedelmi_tanulmanyok_elso_kotet.pdf 
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és az úton lévő gyermekek vonatkozásában a lehetséges preventív intézkedéseket leg-
alább három szinten kell elemeznünk, amelyek a következők:

–– Átfogó prevenció állami szinten;
–– Másodlagos prevenció az illegális vagy veszélyekkel járó vándorlás kockázatának 

kitett gyerekek tekintetében; 
–– A károk mnimalizálása az úton lévő gyermekek esetében.

A nemzetközi migráció és az úton lévő gyermekek esetei általában olyan, határokon 
átívelő prevenciós programokat tesznek szükségessé, amelyek a gyermek aktuális moz-
gása előtt jóval, illetve az alatt is folyamatban vannak. A korai beavatkozás/megelőzés 
jellemzően azért veszi kezdetét a megfelelő lépésekkel, hogy csökkentsék a migráló gye-
rekeknél a biztonság hiányának, a  szökésnek, kicsempészésüknek, elköltöztetésüknek 
stb. kockázatát.

 Az utóbbi öt évben Magyarországon három országos szintű figyelemfelkeltő kampányra 
került sor azzal a céllal, hogy megelőzzék a határokon átívelő embercsempészetet, rab-
szolgaságot, valamint a kényszerű prostitúciót.126 Az utolsó ilyen kampányt a magyar 
kormány egy ISEC-projekt keretén belül rendezte meg 2013 júniusában és júliusában. 
A kampány elsődleges célja az volt, „hogy felkeltse a lakosság, a politikusok, valamint 
az embercsempészet potenciális áldozatainak figyelmét a munkához kapcsolódó kizsák-
mányolás dimenzióira és különféle formáira.” Az említett egyhónapos kampány üzenete 
a  következő volt: „A  munkavállalás jog, de a  munkaerő kizsákmányolása bűncselek-
mény!” Közösen leküzdhetjük az embercsempészetet”.127 Sajnos sem ezen, sem az ezt 
megelőző kampány kapcsán nem voltak az ellenőrzés vagy az értékelés vonatkozásában 
elérhető adatok. 

 A mi kutatásunk eredményei azt sugallják, hogy a szakemberek helyesen ítélték meg az 
elsődleges prevenció szükségességét, valamint annak határokon átívelő jellegét. 

„A gyermekmigrációt globális kihívásnak tartom. Globális és európai stratégiára van szüksé-
günk, olyanra, ami megfelel mind a humanitárius, mind pedig a gazdaságossági szükségle-
teknek. Véleményem szerint mi (Európában) nagyon félünk a migrációtól és annak következ-
ményeitől, mivel nem rendelkezünk megfelelő információval a jelenség valódi arcáról.” (civil 
szervezeti képviselő)

„A megelőzés összetettebb, mint ahogy azt a kutatók képzelik. Így például létezik származási 
országi prevenció (prostitúció, csempészet – a kockázati tényezők csökkentése), célorszá-
gi prevenció (migráció/országon belül úton lévő gyermekek vagy szökés), valamint tranzit-
országbeli prevenció (migráció, csempészet). Szolgáltatásokat kell nyújtanunk (úgy értem, 
preventív intézkedéseket), hogy javítsuk az információhoz való hozzáférést, valamint meg-
előzzük az későbbi bajt és a gyerekjogok megsértését.” (emberjogi ügyvéd) 

126	Forrás: http://www.jogiforum.hu/hirek/20051,
	 http://www.belfoldihirek.com/kek-hirek/emberkereskedelem-elleni-keresletcsokkento-kampany, 

http://emberkereskedelem.kormany.hu/jelentes-az-integralt-megkozelites-a-munkaero-kizsakma-
nyolas-megelozesere-a-szarmazasi-es-celorszagokban-cimu-jls-2009-isec-ag-207-azonosito-szam-
u-projekt-kereteben-folytatott-megelozo-kampanyrol Letöltve 2013 október.

127	Forrás: http://thb.kormany.hu/report-on-the-implementation-of-the-prevention-campaign-of-jls-2
009-isec-ag-207-integrated-approach-for-prevention-of-labour-exploitation-in-origin-and-destina-
tion-countries-project Letöltve 2013 október. 

http://www.jogiforum.hu/hirek/20051
http://www.belfoldihirek.com/kek-hirek/emberkereskedelem-elleni-keresletcsokkento-kampany
http://emberkereskedelem.kormany.hu/jelentes-az-integralt-megkozelites-a-munkaero-kizsakmanyolas-megelozesere-a-szarmazasi-es-celorszagokban-cimu-jls-2009-isec-ag-207-azonosito-szamu-projekt-kereteben-folytatott-megelozo-kampanyrol
http://emberkereskedelem.kormany.hu/jelentes-az-integralt-megkozelites-a-munkaero-kizsakmanyolas-megelozesere-a-szarmazasi-es-celorszagokban-cimu-jls-2009-isec-ag-207-azonosito-szamu-projekt-kereteben-folytatott-megelozo-kampanyrol
http://emberkereskedelem.kormany.hu/jelentes-az-integralt-megkozelites-a-munkaero-kizsakmanyolas-megelozesere-a-szarmazasi-es-celorszagokban-cimu-jls-2009-isec-ag-207-azonosito-szamu-projekt-kereteben-folytatott-megelozo-kampanyrol
http://thb.kormany.hu/report-on-the-implementation-of-the-prevention-campaign-of-jls-2009�-isec�-ag-�207-integrated-approach-for-prevention-of-labour-exploitation-in-origin-and-destination-countries-project
http://thb.kormany.hu/report-on-the-implementation-of-the-prevention-campaign-of-jls-2009�-isec�-ag-�207-integrated-approach-for-prevention-of-labour-exploitation-in-origin-and-destination-countries-project
http://thb.kormany.hu/report-on-the-implementation-of-the-prevention-campaign-of-jls-2009�-isec�-ag-�207-integrated-approach-for-prevention-of-labour-exploitation-in-origin-and-destination-countries-project
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Másrészt a kutatási mintánkban résztvevő egyik gyerek sem hallott még ezekről a kam-
pányokról vagy bármilyen más egyéb olyan intézkedésről, amire az elsődleges megelőzés 
nevében került volna sor.

Ami általában véve a prevenciót, illetve elsősorban az elsődleges prevenciót illeti, a szak-
emberek a következőkben mutattak rá a hiányzó lépések okaira:

–– Egyáltalán nincs szükség elsődleges prevencióra („A migráns gyerekek esetében 
nem beszélhetünk megelőzésről, mivel azokkal a gyerekekkel találkozunk, akik már 
elhagyták szülőföldjüket. A magyar migráció kapcsán a prevenciónak van jelentése, 
mégpedig az, hogy megelőzzük, hogy a magyar gyerekek elhagyják az országot.” 
(egy külföldi gyerekeket elszállásoló lakóotthon képviselője) 

–– Magyarország tranzitország („Az esetek túlnyomó részében a prevenció nem ésszerű 
abban az országban, ahol a gyermek éppen él. Csak a kiindulási ország tekintetében 
beszélhetünk prevencióról.” (civil szervezet képviselője)

––  A  magyarok nincsenek tisztában az úton lévő gyermekek problémájával. („Ha 
a prevenció oldaláról közelítjük meg a migráció kérdését, azt tapasztalhatjuk valódi 
problémaként, hogy a közvélemény nem igazán támogató. Az embereket nem érdeklik 
a migránsok. Gyakorlatilag nincs elegendő migráns ahhoz, hogy fel lehessen rájuk 
hívni a figyelmet.” (szociális munkás)

–– Még a  gyermekvédelmi rendszer sincs tisztában az úton lévő gyermekek 
problematikájával („Nehéz megelőzésről beszélni, ha a  gyereket nem lehet látni. 
Úgy értem, hogy az úton lévő gyermekek a  szakemberek számára láthatatlanok 
maradnak, legyenek azok akár a  gyermekvédelmi rendszerben, akár az oktatási 
ágazatban... Identitásuk sokszor nem egyértelmű, mivel semmiféle dokumentummal 
nem rendelkeznek.” (emberi jogi ügyvéd) 

Természetesen nagyon önelégült megközelítés azt javasolni, hogy az úton lévő gyerme-
kek egyszerűen nem léteznek a magyar gyermekvédelmi rendszerben, és ez persze nem 
is igaz. A Központi Statisztikai Hivatal hivatalos adatbázisa szerint 2012-ben 882 külföldi 
gyermek jelent meg magyar lakóotthonokban. Ezeknél a gyermekeknél másodlagos pre-
vencióról kell beszélnünk, azaz arról, hogy speciális intézkedésekre kerüljön sor nagyon 
is valóságos kockázatok elkerülése érdekében. 

A gyerekek részéről gyakorlatilag nem volt tapasztalható semmiféle preventív intézke-
dés. Amikor rákérdeztünk a véleményükre és tapasztalataikra ezen a területen, a gyer-
mekvédelmi rendszer egészének alapvető problémáira és hiányosságaira világítottak rá. 
Ilyenek például:

–– Információhiány („Sosem rendelkeztem elegendő információval. Természetesen 
a  nyelv is akadály volt, de az igazi problémát az jelentette, hogy sosem éreztem 
biztonságban magam. Azzal kezdték, hogy ujjlenyomatot vettek tőlem, utána pedig 
a szabadságomtól is megfosztottak...sosem próbáltak meggyőzni arról, hogy bízzak 
bennük...” (X., 15)

–– Az  alkalmazotti állományban olyan felnőttek hiánya, akik érdemesek lennének 
a gyerekek bizalmára („Véleményem szerint a gyerekek azért szöknek meg, mert nem 
érzik otthon magukat az intézetben.” (D., 12), („Szeretném magam otthon érezni. 
Elmenekülök, mert az anyukámmal szeretnék lenni. Nem állíthatnak meg a szökésben.” 
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(Á., 17), „Egyszerűen nem bízom a felnőttekben. Nem tudják megakadályozni, hogy 
megszökjek, mivel nem bízom...” (M., 16)

–– A gondozott gyerekek általános ellenállása („Nem hiszem, hogy meg tudják akadályozni, 
hogy megszökjek. Szeretem a többi gyereket, de a helyet ki nem állhatom.” (A., 17)

–– A kapcsolódó kockázati tényezők ismeretének hiánya („Azt hiszem, a gyerekek azért 
migrálnak, mivel nem tudják, valójában miként is működik...” (L., 12), („A szökés 
relatív... Például, az alkalmazottak tudják, hogy a  barátommal vagyok, és azt is 
tudják, hogy ha valamire szükségem van, vissza fogok jönni.” (X., 16) 

–– Gyakorlati ismeretek és segítség hiánya („Ismertem valakit, aki nem akart megszökni. 
Egyszerűen nem ismerte az utat vissza a lakóotthonhoz...” (K., 15)

–– A menedékes és gyermekvédelmi rendszer eljárásainak problémái („Biztos vagyok 
abban, hogy ha ez a teljes eljárás rövidebb és kevésbé fárasztó lett volna, a gyerekek 
nem akarnának megszökni.” (B., 14), („Azt hiszem, elég lenne egyszer kihallgatni 
a gyereket. Legalább százszor kihallgattak és 2 év múlva hoztak döntést a státuszomról. 
Gyorsabban meg kellett volna hozniuk a döntést, maximum 5 hónap alatt.” (N., 15)

Olyan nehéz volt a másodlagos prevenció legjobb gyakorlatának meghatározása, hogy 
további kérdéseket kellett feltennünk a  gyerekeknek és a  szakembereknek egyaránt. 
A kérdések alapján azt találtuk, hogy egy kötelező beszámolási rendszer, kapcsolódó civil 
szervezetek és a gyermekvédelmi rendszer elsődleges szolgáltatásai speciális szerepet 
kellene, hogy játsszanak ezen a területen. 

„Azt gondolom, hogy a  megelőzés legjobb módja a  jó együttműködés lenne...,valamint 
a  kötelező jelzőrendszer megfelelő működése.” (képviselő az Alapvető Jogok Biztosának 
Hivatalából)

„A civil szervezetek rugalmasabbak. Nem vagyunk a merev, központosított intézményi keret-
rendszer része.” (civil szervezet képviselője)

„Valóban hiszek az elsődleges szolgáltatásokban. A megelőzés teljes mértékben irreleváns az 
otthonon kívüli szolgáltatások keretrendszerében. Például a gyermekkoldulás esetében úgy 
tűnik, hogy az elsődleges szolgáltatások rugalmasabbak és megelőzésre alkalmasak, míg az 
otthonon kívüli szolgáltatás csak a saját keretein belül végzi el feladatait.” (szociális munkás)

	Amikor megelőzésről beszélünk, minden családokkal és gyerekekkel dolgozó szakem-
ber, illetve azok, akik valamilyen módon részt vesznek az „úton lét” helyzetének rende-
zésében, szerepet kaphat. A gyermekvédelmi rendszer folyamatábrája (lásd 25. oldal) 
a megfontolásra érdemes prevenciós lehetőségek tárházát illusztrálja. A veszélyeztető 
helyváltoztatás megelőzéséről beszélve ez a jelentés kiterjeszti a prevenció fogalmát úgy 
is, hogy az tartalmazza az úton lévő gyermekek tényleges védelmét, tekintettel minden-
nemű plusz pszichológiai vagy egyéb, a gyerekkel szemben a gyermekvédelmi rendszer 
munkája során elkövetett ártalom elhárítására. Ez többé-kevésbé új fajta megközelítés, 
ami figyelembe veszi maga, a gyermekvédelmi rendszer által okozott potenciális rend-
szer-visszaéléseket. 

„Nehéz megelőzni, hogy megszökjenek...tudja, nem vagyunk zárt intézmény, tehát meg kell 
győznünk a gyerekeket, hogy velünk maradjanak. Szabadidős tevékenységeket szervezünk 
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nekik, pl. sport- vagy kulturális eseményeket. Felismertem, hogy nem kényszeríthetjük őket 
a rendőrség segítségével maradásra.” (lakóotthon képviselője)

„Azt hiszem az jelenti az igazi tragédiát, hogy az otthonon kívüli gondozásban dolgozó szak-
emberek nem hiszik el, hogy szerepet játszanak a megelőzésben...” (civil szervezet képvi-
selője)

Harmadik szinten a prevenció a károk kézben tartását jelenti, ami – a várakozások sze-
rint – csillapítja az „úton lét”-ből eredő bajokat, illetve megszünteti a gyermekvédelmi 
rendszerrel, mint rendszerrel történő visszaéléssel okozott további kockázatokat. A szö-
kött gyerekek nem jelentik a gyermekvédelmi rendszer természetes részét, és ugyanez 
igaz a migráns vagy az egyszerűen csak eltűnő gyermekekre. Az „eltűnt” jelzőt használ-
juk arra, amikor a hivatalos statisztikákból származó bizonyítékok azt mutatják, hogy 
a  882 külföldi gyerek közül 2012-ben egyikük sem rendelkezett „állandó elhelyezési 
határozat”-tal. Amennyiben Magyarországot csak tranzitországnak tekintenénk, illetve 
ha azt gondolnánk, hogy a szökés többé-kevésbé normális, akkor nem tudnánk megfele-
lően reagálni az „úton lévő gyermekek” igényeire.

„Ha valami biztosan nem javítja ezeknek a gyerekeknek helyzetét, akkor az a beletörődő elgon-
dolás, hogy Magyarország „csak” tranzitország. Az ombudsman úgy is utal Magyarországra, 
mint tranzitországra, de én azt gondolom, hogy ez valójában nagyon kockázatos elképzelés. 
Ezen ideiglenes (tranzit-) helyzet kimondásával és az abba történő belenyugvással jóváhagy-
juk a rendszer hibáit és tökéletlenségeit. Nagyobb hangsúlyt kell fektetnünk a kritikus első 
3-4 napra, amikor a gyerek eldönti, hogy marad vagy megy. Ez az időszak alapvető fontos-
ságú a bizalom kiépítésére, valamint arra, hogy a gyerek tényleges és ígéretes kilátásokat 
kapjon.” (egy nemzetközi szervezet magyar képviselője)
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AJÁNLÁSOK

1.	A „gyermek mindenek feletti érdekét” kell elsősorban figyelembe venni / Gyermekjogi 
alapokon nyugvó megközelítés alkalmazása minden eljárásban 

A gyermekvédelmi rendszerek és emberi jogi szerződések minden erőfeszítése ellenére 
a gyermek mindenek felett álló érdeke gyakran csak a második helyen szerepel a szoká-
sos vagy pragmatikus megfontolások után, és a gyerekek jogai sokszor csak egy problé-
mát képviselnek emberi jogi szószólók egy jelentéktelen csoportja számára. A gyerekek 
ritkán hallatják a hangjukat, speciális igényeik sokszor észrevétlenek és megoldatlanok 
maradnak a  magyar gyermekvédelmi rendszerben. Az  úton lévő gyermekek azonban 
mindenekelőtt gyerekek. 

2.	Holisztikus megközelítés és szakmákon átívelő együttműködés minden kompetens 
szereplővel

Az úton lévő gyermekek elsősorban gyerekek. A  környezet, amelybe kerülhetnek és 
a  kihívások, amelyekkel szembe kell nézniük, rendkívül összetettek és változatosak 
lehetnek, ami a segítőiktől többoldalú, szakmákon átívelő, átfogó és holisztikus cselek-
véssort igényel.

Több kutatásra van szükség ahhoz, hogy alá lehessen támasztani az ágazatközi együtt-
működés akadályaira vonatkozó információkat.

3.	Az „úton lévő gyermekek” kifejezés helyes fordítás és kapcsolódó figyelemfelkeltés 

Az úton lévő gyermekek, mint átfogó koncepció viszonylag új elgondolás, emiatt sem 
a magyarországi jogi terminológiában, sem a terepen dolgozók körében nem létezik ez 
a kifejezés. Sajnos mi sem találtunk rá megfelelő kifejezést. A kutatásban azokat a gyer-
mekcsoportokat céloztuk meg, amelyek értelmezésünk szerint az angol kifejezésbe bele-
tartoznak. Természetesen ezért nem mindig sikerült az interjúalanyok érdeklődést fenn-
tartanunk az úton lévő gyermekek holisztikus jelentése iránt.

4.	Szisztematikusabb kutatás / érvényes statisztikai adatbázis

A gyermekvédelem hatékonyságának és alkalmasságának, valamint az úton lévő gyer-
mekek jellemzőinek szisztematikus kutatására van szükség, mivel ezen a területen alig 
történik minőségi kutatási tevékenység. Égető szükség van érvényes, összehasonlító 
statisztikai adatbázisra. (egyező kifejezések, meghatározások és módszerek ugyancsak 
szükségeltetnek ezen a területen).

5.	A gyermekvédelmi rendszer körülményeinek / hatékonyságának szoros és folyamatos 
ellenőrzése (különös tekintettel a  preventív intézkedések megfelelőségére és 
hatékonyságára)
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Szisztematikusabb ellenőrzést és értékelést kell alkalmazni a magyarországi gyermekvé-
delmi rendszerben. Az ilyen eljárások hiánya vagy elégtelensége jelenleg akadályozza az 
intézeti szintű kapacitást abban, hogy reflektáljanak a jó gyakorlatokra, illetőleg a kudar-
cokra, és ezeknek megfelelően módosítsák a beavatkozásokat és eljárásokat.
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CÉLZOTT JAVASLATOK

1. El kell végezni azon szakemberek átfogó értékelését, akik munkájuk során 
találkozhatnak gyermekkereskedelem áldozataival. Ezen értékelésnek ki kell ter-
jednie a szakemberek szükségleteinek felmérésére valamint arra, hogy milyen tovább-
képzésre van szükségük.

2. Elemezni kell az emberkereskedelem elleni fellépés magyarországi szabályo-
zását, az EU emberkereskedelmi irányelvének fényében, melyeket 2013 áprilisáig 
kellett átülteni a magyar jogrendszerbe. 

3. Nyilvánvaló az a jelenlegi hiányosság, mely szerint javítani kell a pontos és 
megfelelően lebontott statisztikai adatok gyűjtését. Lényeges eltérés tapasztalható 
a különböző felek által megadott statisztikai adatokban, valamint az úton lévő gyerekek 
bizonyos kategoriáira vonatkozóan egyáltalán nincs rendelkezésre álló információ, illetve 
azok érvényessége könnyen megkérdőjelezhető – elengedhetetlenné teszi ezt a lépést 
Magyarországon. Egy, az úton lévő gyerekekre vonatkozó összes politikai szegmensre 
(pl. emberkereskedelem, menekültügy, idegenrendészet, gyerekvédelem) érvényes és 
fenntartható adatgyűjtő rendszer felállításával nemcsak a magyar gyerekvédelem tevé-
kenységét lehet célzottabbá tenni, de biztosítani lehet az eddig hiányzó és megfelelő for-
rások tervezését, valamint a tényeken alapuló politikák kidolgozását is. 

4. A törvényileg kötelező jelzés elmulasztásával az úton lévő gyermekek kiszolgáltatottá 
válnak az erőszak, a bántalmazás, kizsákmányolás és az emberkereskedelem veszélyei-
nek. Az eltűnt gyermekekkel kapcsolatos bejelentési kötelezettség az úton lévő gyere-
mekek védelmének része, és ennek elmulasztása végzetes következményekkel járhat. 
Megfelelő elszámoltathatósági intézkedéseket kell bevezetni, amennyiben az 
illetékes szakemberek nem tesznek eleget jelzési kötelezettségüknek.

5. A gyermekek által említett hosszú távú kilátások hiánya hátráltatja fejlődésüket. Fel 
kell készíteni a gyerekvédelem és más illetékes szakembereket arra, hogy segítségükkel 
a gyeremekek stabilitásra leljenek, és át tudják gondolni a jövőjüket. E cél eléréséhez 
a szakellátók képzését és megfelelő forrásokat kell biztosítani.

6. Megfelelő pénzügyi, személyzeti és technikai erőforrásokat kell biztosítani 
a szociális és gyerekvédelmi rendszer számára, annak érdekében,hogy az úton lévő 
gyeremekek biztonságát garantálni tudják, valamint, hogy megvédjék őket olyan hely-
zetektől, amelyekben bántalmazás, erőszak, kizsákmányolás vagy emberkereskedelem 
áldozataivá válhatnak. A jelenlegi források normatív elosztásában nem szabadna különb-
séget tenni a külföldi kísérő nélküli kiskorúak, és a magyar gyeremekek között, mivel az, 
az úton lévő gyerekeket diszkrimánló gyakorlat. Bizonyos szolgáltatások, mint a pszicho-
lógiai segítségnyújtás, krízisintervenció, stb.nem kapnak elegendő pénzügyi támogatást, 
miközben ezek az ellátások létfontosságuak lennének. 

7. A  speciális szolgáltatásokat elérhetővé kell tenni minden úton lévő gye-
rek számára, függetlenül attól, hogy folyamodik menedékjogért vagy sem. Túl 
sok gyerek nem jut hozzá a  szolgáltatásokhoz, mivel nem tartozik a  menedékkérők 
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kategóriájába, miközben a szükségleteik ha nem is azonosak, de hasonlóak. Jó példa 
erre a tolmácsolás, mely többnyire elérhető a menekültügyi eljárás során, de a menedék-
jogot nem kérő gyerekek ez számára ez ritkán biztosított.

8. Azon szakemberek számára, akik a külföldi úton lévő gyerekekkel foglalkoznak 
megfelelő képesítéssel kellene renedelkezni, annak érdekében, hogy feladatu-
kat a lehető legnagyobb szakértelemmel tudják ellátni. A munkatársak egyetemi 
tanulmányaik és továbbképzésük része kell legyen a gyermekekkel és a migránsokkal 
való munka, mert csak ez biztosíthatja, hogy megfelelő kompetenciákkal rendelkeznek 
az úton lévő gyeremekek szükségleteinek kielégítéséhez. 

9. A külföldi úton lévő gyeremekek életkor meghatározásának folyamata nem felel meg 
a nemzetközi sztenderdeknek. Magyarország számára a a multidiszciplináris meg-
közelítés bevezetése javasolt, a jelenlegi Greulich – Pyle módszer használatá-
nak befejezésével. Minden olyan esetben, amikor felmerül annak gyanúja, hogy 
a  vizsgált személy 18 év feletti, a  jóhiszeműség vélelmének elvét kell alkal-
mazni. 

10. Magyarországnak biztosítania kell azt, hogy a rendelkezésre álló szolgáltatá-
sok minden gyermek számára valóban elérhetőek legyenek. Ez magában foglalja 
a megerősített hozzáférést a menekültügyi eljáráshoz, különösen a külföldi kísérő nél-
küli kiskorúak esetében akik a szerbiai határon keresztül érik el Magyarország területét, 
valamint a meglévő 24 órás-, és az utcán élő gyerekeket célzó szolgáltatások javítását. 
Ennek részeként gyerekbarát kiadványok létrehozása szükséges, amelyek a  gyerekek 
számára elérhető szolgáltatásokról és eljárásokról magyarul és az általuk leggyakrabban 
beszélt nyelveken is elérhetőek. 

11. A nem biztonságos útrakelés megelőzését a gyermekvédelmi rendszer részé-
nek kell tekinteni. A kutatási eredmények bizonyítják, hogy nincsenek valós megelőző 
stratégiák, amellyel megakadályozható lenne, hogy a gyerekek útjuk során különböző 
veszélyhezetekbe kerüljenek . Mivel nincs bevett gyakorlat a  korábbi figyelemfelkeltő 
kampányok utánkövetésére és értékelésére, a  gyerekvédelmi rendszer nem tudhatja, 
hogy valóban elérte-e azokat a gyerekeket, akiknek a segítségre igazán szüksége volt. 
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MELLÉKLET

Interjúkérdések: 

–– Kérem, határozza meg, mit jelent az ’úton lévő gyermek’? Mit gondol az ’úton lévő 
gyermekekről’? Milyen fajta gyerekeket érint az ’úton lét’ vagy az arra kényszerítés 
kockázata? (Cél: a válaszadó alapvető hozzáállásának és ismereteinek ellenőrzése)

–– Hogyan értékeli a  gyermekvédelmi rendszer munkáját az úton lévő gyermekek 
esetében? Mi  működik? Melyek a  legfontosabb kihívások? Miért? (Cél: lehetőség 
a  félelmek feltárására, személyes vélemények gyűjtése, az erősségek/problémák 
feltérképezése, reflektálás a kutatási célokra: befogadás, hatékonyság stb.)

–– Mit gondol a megelőzésről? Hogyan akadályozhatja meg a gyermekvédelmi rendszer 
a gyermek védelem nélküli ’úton létét’? Melyek a legjobb gyakorlatok? 

–– Hogyan értékeli a  gyermekvédelmi rendszer hozzáférhetőségét – a  gyerekek 
szemszögéből? Mi működik/mi nem működik? Javaslatai...

–– Melyek a  legfontosabb olyan jogi, adminisztratív vagy gyakorlati akadályok, 
melyekkel az úton lévő gyermekek a  szolgáltatásokhoz történő hozzáférés során 
szembesülhetnek? Mennyire tájékozottak az úton lévő gyermekek és családjaik 
a  szolgáltatások elérhetőségéről? (Milyen szolgáltatások érhetők el számukra?) 
A hozzáférhető szolgáltatásai az úton lévő gyermekek igényeihez szabottak?

–– Milyen javaslatokat tenne a gyermekvédelmi rendszer javítására ebből a szempontból 
(prevenció, tevékenység, proaktív hozzáállás, utánkövetés stb.)? 

–– Mit gondol a  civil szervezetek szerepéről ezen a  területen? Meg tudna nevezni 
néhány, ezen a  területen aktív civil szervezetet? Van bármiféle tapasztalata a  civil 
szervezetekkel? 

–– Kérjük, képzelje el a gyermekvédelmi rendszer ideális modelljét! 

–– Van bármi más, amit hozzátenne az eddig elhangzottakhoz? Például, általában véve 
hisz abban, hogy a szolgáltatások jól működnek az olyan elhanyagolt gyermekeknél, 
mint az úton levő gyermekek?

–– Egyéb részletek, megjegyzések stb. 
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MELLÉKLET

Kérdések kutatóknak/szakembereknek:

–– El tudja mesélni nekem a legutóbbi vagy a legmeghatározóbb esetét?

–– Miként tudja felismerni a gyermek ’úton létének’ vagy arra kényszerítésének kockázati 
tényezőit? Mi működik/mi nem működik?

–– Melyek azok a  módok a  gyermekvédelmi rendszerben, melyek lehetővé teszik, 
hogy a szakemberek megelőzzék, hogy a gyermekek védelem nélkül legyenek úton 
(azt, hogy bántalmazzák vagy kizsákmányolják őket)? Melyek a  legjobb eszközök, 
módszerek?

–– Tudna említeni néhány együttműködési hálózatot, partnerszervezetet, intézményt, 
beszélne a  jogi keretrendszer hiányosságairól, problémáiról, illetve gyakorlati 
gondokról, hiányosságokról stb.?

–– El tudná mondani, milyen protokollokat, alapelveket vagy ajánlásokat alkalmaznak az 
úton lévő gyermekek eseteiben? Ön szerint működnek ezek a normák?

–– Van bármilyen olyan gyerekcsoport, aki ki van rekesztve? Ha igen, kik ezek és miért?

–– Megfelelő költségvetést kapott a munkahelyétől?

Kérdések szülőknek, vagy az úton lévő gyermekek egyéb rokonainak: 

–– Kérem, mesélje el az esetét...

–– Hogyan értékeli a gyermekvédelmi rendszer munkáját az Ön esetében? Ön szerint 
befogadó a  rendszer? Könnyen hozzáférhető? Hatékony? Gyermekbarát / 
gyermekközpontú? 

–– Mit tud általánosságban a gyermekvédelmi rendszerről? Hol lehet megtalálni őket? 
Mi a feladatuk? Tudja, mivel foglalkoznak?

–– Találkozott már korábban a gyermekvédelmi rendszerrel? Egyéb eset kapcsán? Hogyan 
értékelte a  gyermekvédelmi rendszer munkáját abban az esetben? Volt bármilyen 
különbség abban, ahogy a gyermekvédelmi rendszer az Ön eseteiben fellépett?

–– Kérem, értékelje elégedettségét egy ötös skálán (1=teljesen elégedetlen, 5=teljesen 
elégedett). Meg tudná magyarázni döntését?

–– Mit gondol az ’úton lét’ / arra kényszerítés kockázati tényezőiről? Mi volt a legfontosabb 
kockázati tényező az Ön  esetében? Miért indult a  gyermek útnak? Hogyan tudná 
megakadályozni, hogy a gyermek ’úton legyen’? 

–– Egyéb részletek, megjegyzések...
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MELLÉKLET

Kérdések gyerekeknek: 

–– Szerinted jó vagy rossz lenne valahová máshová menni? Meg tudnád magyarázni, 
miért? 

–– Ismersz olyan gyereket, aki ’úton van’? Ő ...-ból érkezett. Az úton lévő gyermekek...

–– Egy gyerek ki van téve a csempészet kockázatának, mivel... (Kizsákmányolás, távollét, 
’úton létre’ kényszerítés, migráció stb. útján.)

–– Vannak olyan szervezetek, akik segítenek vagy bármi egyebet tesznek az úton lévő 
gyermekekkel? Kérlek, magyarázd el, mi...

–– Egyéb részletek, megjegyzések...
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